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THE SACRAMENT OF HOLY BAPTISM
ol
THE ORTHODOX SYRIAN CHURCH OF THE EAST

MALANKARA




Baptism is a Holy Sacrament by which we are born again by being immersed in
ater three times in the name of the Holy Trinity; the Father, the Son and the Holy
pirit, receiving the grace of justification, and hence becoming a child of God, a
brother of Jesus, and an heir (inheritor) of the kingdom of God..

e Sacrament of Baptism has the first rank among the Seven Holy Sacraments, as
he rest of the Sacraments

By baptism the believer is immersed completely into water when baptized,
By adoption the baptized believer by the grace of God become a son of God,
adopted by Christ to be the

son of His Father.

By faith, the person receiving this Sacrament must believer in Christ first “He
who believes and is bap tized is saved” (Mark 16:16),

By illumination or enlightenmentthe person being baptized becomes
enlightened with the light of faith,

“but recall the former days when after you were enlightened, you endured a
hard struggle” (Hebrews 10:32),

By purification or cleansing the baptized believer is purified of his original
sin.

By Regeneration or Born again the baptized believer is born again of water
and Holy Spirit.

Let Us Pray




THE ORDER OF THE SACRAMENT OF HOLY BAPTISM

[The Godparent carries the child. For a male child, a godfather is needed and for a female child, a godmother.
If the candidate is an adult, then the sponsor will stand behind or next to the candidate.]

Celebrant: + In the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, One, True God.
People:  Glory be to Him and may His mercy and compassion be upon us, forever. Amin.

Celebrant: Holy, Holy, Holy, Lord God Almighty, by Whose glory the heaven and earth are filled. Hosanna
in the highest.

People: Blessed is He Who has come and is to come in the Name of the Lord God. Glory be to Him in the
highest.

Qaumo

Celebrant: Holy art Thou, O God!

People:  Holy art Thou, Almighty

Holy art Thou, Immortal

+ Crucified for us, have mercy upon us. (3x)

Celebrant: Lord, have mercy upon us

People: Lord, be kind and have mercy

Lord, accept our service and our prayers

Have mercy upon us.

Celebrant: Glory be to Thee, O God

People:  Glory be to Thee, O Creator

Glory be to Thee, O Christ the King,

Who has compassion on His sinful servants. Barekmor.

Celebrant: Our Father, Who art in heaven...

People: Hallowed be Thy Name. Thy Kingdom come, Thy will be done on earth as it is in heaven. Give us
this day, our daily bread and forgive us our debts and sins as we also have forgiven our debtors. Lead us not

into temptation, but deliver us from the evil one. For Thine is the kingdom, the power and the glory, forever.
Amin.

Celebrant: Hail Mary! full of grace/,

P. Our Lord is with thee/. Blessed are you among women./ Blessed is the fruit of thy womb/ - our Lord Jesus
Christ/. O! Virgin, Saint Mary/, O! mother of God/, pray for us sinners/ now and at all times/ and at the hour
of our death/. Amin




OPENING PRAYER
Priest: T Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.
People: And may His grace and mercy be upon us, weak and sinful servants, in both worlds for ever and ever.
Amen.
Priest: O Lord God, make us worthy of that spiritual priestly service which You entrusted to Your holy Apos-
tles to baptize with fire and Spirit. O Lord, through the mediation of us sinners, grant salvation to the soul of
this Your servant who approaches You for washing and rebirth; that he/she may find mercy and compassion,
now and always, forever and ever. People: Amen.

ALTERNATE PRAYER
Priest: O Lord God, make us worthy, that in purity and holiness, we may attain that spiritual priestly service
which You entrusted to Your holy Apostles to baptize with fire and Spirit. O Lord, through the mediation of us
sinners, grant salvation to the soul of this Your servant who approaches You for washing and rebirth; that he/
she may find mercy and compassion and offer praise to You, O Father, Son and Holy Spirit now and always,
forever and ever. People: Amen.
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Ninnu mahimayodaa raajakumaari - Ha-le-luiah
Valathuvashathai raajeshwariyum

Ophirthankathukil anki anninjole - Ha-le-luiah
Kelkuka Nokuka, Chevi chayikya

Subagatha Narapathi Kaamshikya — Ha-le-luiah
Swajanagrahangale Nee viduka

Praana priyane pranamicka — Ha-le-luiah
Soorin makale pranamicka Barekmore... Shuba-
ho...
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(Tune: Aan paithangale...)(For Men)
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The King’s daughter stood in glory —Halleluyah
And the Queen at Your right hand.

Bring your male off ‘rings unto the Lord - Halleluyah You who are adorned in the gold of Ophir

Unto the Lord bring honour and glory
Bring honor to the name of the Lord - Halleuyah
Worship the Lord in His Holy Court

—Halleluyah
Listen, my daughter, see and heed these words:
Leave your people and your father’s house.

The voice of the Lord is upon the waters - Halleluyah —Halleluyah

The God of glory thunders

The Lord is upon the great waters—Halleluyah
The Voice of the Lord is glorious and powerful.
Barekmor.

Priest :- 1 Glory be to the Father, Son and Holy Ghost

For the King will des'i're your beauty

Worship Him for He is your Lord - Halleluyah
And the daughter of Tyre will worship Him. Barek-
mor.

Standing besides one being baptized, in Spirit, David says. Come to the Lord, all who thirst and be
strengthened. Adam, poor and fallen, crying, called on Him. The Lord answered him in River Jordan. The one
who had perished, The - Lord - did- re- new Just as Israel was saved by blood sprinkled on doorposts. May
the seal of the divine and life-giving grace of rebirth. Protect us faithful ones who seek refuge. By this Eternal

Light, we gaze upon the Trinity. Morio rahem .. ..
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Vaathilpadimel pooshiya raktham Israyeline rak-
shichathupol - Deivikavum jeevanezhunnathumaam
veendum snaanathin krupayaal - Sharanam thedum
vishawasikalaam namalkellam - krupayode rooshma
samrakshakanai theerate — ee nithya prabha moolam
naam thrithwam darshi-ku-nnu

Moriyo Rahem
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Priest: O Lord, God of the heavenly hosts, bless this
alE300s aull&alasan @M 30aTuany/32avlaw @A ’ ’

- Your servant who is being instructed, and enlighten
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ALTERNATE PRAYER

Priest: O Lord, God of the heavenly hosts, bless this Your servant who is being instructed. Inscribe, O
Lord, Your fear in his/her heart. May he/she be hallowed by Your might and illumined with the light of knowl-
edge through the descent of the Holy Spirit forsaking all worldly wickedness. Enlighten his/her mind that he/
she may realize the vanity of this world and become worthy to be born again, with the birth which is from on
high and is of water and spirit. May he/she be counted among the sheep of the True Shepherd and be sealed
with the sign of the Holy Spirit. May he/she become an honorable member of Your Holy Church and offer
praise and glory to t You and to Your only begotten Son and to Your Holy Spirit now and always, forever and
ever. People: Amen

[Yuhanon sovo
The Lord is my shepherd. I shall not want. He makes me lie down in green pastures.

John was in awe. “Lhe River [Jovdan trembled. [he Seva-
phim cvied ount, “Holy, Holy, Holy is God, “Che One who

comes for Baptism.”

John was filled with fear; Jordan did tremble
Seraphim cried out, Holy, Holy, Holy God
He who comes for bap-ti-sm.

He leads me besides the still waters. He restores my soul. He leads me in right paths for His Name's sake.

The Waters_baptized was Blessings he’ for (fast) He IL‘AO ﬁalloms 5emyoﬁim - 'Hallows tﬁe waters
New life for Adam - in Spirit and in water Fle came 60;‘ - 'Ba;atism - ;4”3 gave new liﬁe to the Children 06
He who sactifi-es Seraphim Barekmor Abam- 6!1 wasﬁing in water and - 5795')‘!‘{. Bavekmor.

He who hallows the Seraphim, came for baptism, blessed the
waters and gave new life to the children of Adam by washing/

baptism in water and spirit.
Children of Adam -killed by grievous sins- ,
Glovy to our Gjod, Who through divine pow’y

Holy Trinity renews Baptism by . ]
Divine power-Glory be to Him On water and spi-vit, gladdened childven of Adam,
“Chose who had decayed -in- sin.

Shubaho Menolam....

Glory to the Father, and to the Only Begotten Son, and to the Holy Spirit Who
by Divine power through water and spirit has gladdened the children of Adam
who have decayed in sin.
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Barekmore... Shubaho.. Men'Olam.....
Paapathaal Hatharaam - Aadaamin suthare — Neer-
athma snaanaal,

Deivika shakthya, puthuthaakeedum, Thaathanum
Eka Suthanum, Ruhayickum - Sthro-thram.
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Staumen Kalos.
Kurielaison.

Priest: Let us all pray and beseech of the Lord, for grace and mercy.

People: O Merciful Lord, have mercy on us and help us.

Priest: Glory and thanksgiving, praise and adoration, and exaltation unceasing, truly at all times and at all
hours, may we ascribe unto You, O Lord!

Priest: Praise be to Him, the Lord, who is the true and ineffable Light, who by His divine wisdom instituted
and sanctified the sacrament of baptism for His spiritual flock. To Him is due all glory, honor and dominion
with His Father and His Holy Spirit now at the time of the baptism of His servant and at all times and seasons
and hours and all the days of our life, forever and ever.
People: Amen.

SEDRO
Priest: O Christ our God, Who did become man that You might renew Adam, Your image, who had grown
old and worn out by sin, and cleanse and purify him in the font of holy baptism. You have saved us from the
depths of sins and have invited us to observe Your holy commandments. You have introduced us to Your
spiritual flock and by the life-giving voice proclaimed and said:”Wash yourselves and be pure. Wash away
the iniquities from your hearts.”You have led us to the floods of salvation and to the wellspring of new life. O
Lord, now bless this servant who has approached You to receive the seal of life so that it may preserve him/her.
Introduce him/her to Your flock, and number him/her among Your sheep. May the light of Your countenance
shine upon him/her, make him/her a son to Your Father, and make him/her worthy of the new birth. Remove
the old man from him/her; clothe him/her with the imperishable robe. Give him/her full growth and stature
so that through a calm and quiet life, he/she may become worthy of a righteous end and of Christian perfec-
tion. Sanctify, cleanse and purify him/her by Your hyssop that sanctifies all. Bless Your child and protect Your
inheritance. O merciful God, make us worthy to serve in Your presence all the days of our lives by offering
praise and glory to 1 You and to Your Father and to Your Holy Spirit, now and always, forever and ever. People:
Amen.

Priest: From God may we receive remission of debts and forgiveness of sins, in both worlds forever and ever.
People: Amen
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Deacon: Stomen Kalos. People: Kurielaison.
Priest: Let us all pray and beseech of the Lord, for grace and mercy.
People: O Merciful Lord, have mercy on us and help us.

- ALTERNATE PROMION -
Priest: Let us all pray and beseech the Lord for mercy and compassion.

People: O merciful Lord, / have mercy upon us / and help us.

Priest: Make us worthy, O Lord God, to offer unto You praise and thanksgiving, glory and unceasing exalta-
tion, continually and at all times and all seasons. Glory to Christ, the True and Ineffable Light, Who by His
glorious wisdom set apart and purified the mystery of baptism for His spiritual flock. To Him belongs glory,
honor, and thanksgiving at this time of the baptism of His servant, and at all times, feasts, seasons, hours,
and all the days of our lives, forever and ever.

People: Amin.

Priest: O Christ our God, You have gathered us together, we who had gone astray in sin, and invited us to
observe Your holy commandments. You have introduced us to Your spiritual flock, and by the life-giving
voice proclaimed and said: “Wash yourselves and be pure. Wash away the iniquities from your hearts.” [Isa-
iah 1:16] And You have fulfilled this by leading us to the floods of salvation and to the spring of life. At this
time, O Lord, bless this servant who has approached You to receive the sign of life so that it may preserve
him/her. Introduce him/her to Your flock and number him/her among Your sheep. Sign him/her with the
light of Your countenance. Make him/her a son/daughter to Your Father and worthy of new life. Remove the
old self from him/her and clothe him/her with the imperishable robe. Give him/her full growth and stature,
so that through a calm and quiet life he/she may be made worthy of a good and Christian end. We offer up
glory and thanksgiving to You and to Your Father and to Your Holy Spirit, now and always, forever and ever.
People: Amin.

- ALTERNATE QOLO -

1. By Your Cross, protect, O Lord,

Those who come for baptism - ALTERNATE ETRO -

2. Of this baptism, John spoke: Priest: Unto the abundance of Your mercy, O Lord, we
“I baptize you with water offer this fragrant incense on behalf of this Your servant
But the one who is to come who has come to receive Holy Baptism. May You sign
Will baptize with the Spirit” him/her unto everlasting life and may he/she become

a member of Your household and adhere to Your holy
3. The Pow'er which is hidden commandments. And we will offer up glory and thanks-
Even from all the Watchers giving to You and to Your Father and to Your Holy Spirit,
Came to be baptized by John now and always, forever and forever.
Who stood at the riverbank

- ALTERNATE - ZUMORO -

4. Our Lord came to be baptized
And John came to bear witness As a deer longs for flowing streams
From above the Father spoke: So my soul longs for you,- O -God.
“This is my belov'ed Son.”
Lord have mercy upon us and help us!




QOLO (Abed Mor)
O, Lord by Thy cross + Protect
Children seeking baptism.

Son of Scariah, thus spake John-
Touching Holy Baptism

Do baptize in water
Does in Spirit he who come-

Son of - Zachariah, John
Stood by the - River Jordan
For baptism, Hither came -
Power un-known to the angels.

Stood - by the - River, He came,
John the Baptist, To witness
Called out Father from heaven
“This is My belo-ved Son”
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KOLO (TONE 2)
Kaa-kuka Naadha Sleebayaal
Unnikale, Snaanaarthickale

Ee snaanathe mun nirthi
Mun chonnan, Skariya thanayan

Nalkunnen, neeril snaanam
Vann-idunn-onaath-maavil
Ninnaan vanaattin vakkil

Yo-hannnan, Skariya thanayan
Aagathanai, Maamodeesai-
Ckee-reyrkkum, maravaam shakthi

Snaanathin ethi Naadhan
Saakshipaan Yohannaanum
Val-sana nan-dananaan - evane
Aar-thaan vaa-nathil thaathan
Moriyo Rahem...

O Lord, to the abundance of Thy great mercy, we

M)and@)o MMV

offer Thee this incense on behalf of this Thy ser-
vant who has come to receive holy baptism. That
by Thee, this child may be sealed to everlasting
life and may become a member of Thy Household
and may adhere to Thy holy commandments.
And we will offer praise and thanksgiving to Thee
and to Thy Father and Thy Holy Spirit, now and
always and forever.

[SOOMORO] avjeamonno
O God, so my soul longs for you,

As a deer longs for flowing streams
MemmMISITD BIMDYEN > GaldIDEI

AAIEEHIMNANITE: MNBEUNSHTD MILLI.

Acolytes: Lesson from the Epistle of Saint Paul to the Romans - Aahay - Barekmor.
Response: Blessed is the Lord of the Apostle. May the Lord’s blessings be upon us forever.

Romans 5:20-6: 4,8

Brothern, the entrance of the law caused the multiplication of sin. Where sin is increased there the
grace became even greater. Just as sin reigned in death so grace will reign by righteousness to everlasting life
through our Lord Jesus Christ. What, therefore, shall we say? Should we remain in sin so as to let grace in-
crease? Ofcourse not. For we who are dead to sin how can we live in it again! Or are you not aware that we who
are baptized in Jesus Christ are baptized in His death. We are in fact buried with Him in baptism to the death,
so that Jesus Christ was raised from the dead by the Father’s glory, we too might live a new life. If we are dead
with Christ we shall also alive with Him. Ahay - Barakemor.
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Deacon | Feolytes :  Barekmore - With calmness and
reverence and with sober minds, let us give heed, and
listen to the Gospel of the living words of God, in the
Holy Evangelion of our Lord Jesus Christ, that is read to

us.
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Cetetrane: Peace be unto you all. seenenodigeia)m
m’lmuﬁa.ﬂa%ﬁmﬁéa TU2WIM. DMz000lEH95

GRegpense: And with your spirit also: may the Lord make us
Worthy.
ERAIS)HED ERERIANEMIS]E]HNS HNBAUAIW HOMIN]
AMEBESW). GROWYDISOMISE2200HNS.

@Getetrane: The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ, the

Life-giving announcement from Luke, the evenge-
list who publishes the good news of life and salv-

ation to the world.
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eggonse: Blessed 1s he Who has come, and 1s to come in
the name of the Lord. Praise be to Him who sent
Him for our salvation. May His grace and mercy
be upon us all, for ever and ever.
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Coatetranz: NOW 11 the time of the Incarnation of our Lord

and our God and saviour Jesus Christ. The word of
Life, God Incarnate of the Holy Virgin Mary, these

things did come to pass in this manner.
AludaL S&MAGHANWIEIH3 adlomm valowiwilamlan anc
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Regpense: SO We believe and so we confess.
@RERIDM aMaERd AluITUla] afQ) aln)am.




GOSPEL : St. LUKE 3: 15-16 & John 3:-6
“A feeling of expectancy had grown among the People, who were begining to think that John might
be the Christ; so John declared before them all: I baptize you with water, but the one who comes after me, he
who is more powerful than I am, and I am not fit to undo the strap of His sandals, will baptize you with the
Holy Spirit and fire.
Amen, Amen I tell you, unless a man is born again, he cannot enter the kingdom of God. What is
born of the Spirit and what is born from the flesh is flesh.
Peace be unto you all.
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MAANEESO
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Nizhalai polum shudhivaruthaan niyamajalathinelluthallaa — Deivika maamodeesayin sechanamathinum -
ninnude nirupama karunayckum - Saa-dhyam...
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O Lord! Clean-se me of my evil, Af)M aldals MIZBEIAISDIND EAVI|IGVD s AMIWIHI-

My sins shall never purge by hy-ssop 3306 150564 jpesy, 00y201 AKBEIN Ml 2mEISDEmE)
That sign, never remo-ves them : B
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By Godly baptism water-Sprink-ling, ~MIIM&S MIBalDHMmBEAMN B3> TUIRLY-.

And Thy great mercy-can do!
GHONTO (Inaudible)

Light giver Oh Thou, who enlightens the bodies of souls, who said that from darkness light shall shine
forth; who gave purification by the water of salvation, and granted divine consecration through the holy
oil; and unity with our Lord Jesus Christ by participation in His Holy Body and Blood. Oh Lord merciful!
you have called this your servant, by divine invitation, from the darkness of deception to the way of path of
life-giving teachings; we beseech You Lord, to inscribe this child name in the Book of life. [/O»ite ¢he name
in the baptismal vegistev] Count this child among the congregation of your worshippers, any may the light
of your countenance be imprinted on this child. May the victorious cross + of Jesus Christ be sealed in this
child’s heart and mind that this child flee from the vanities of this wold and escape of all the wickedness the
adversary by keeping your divine commandments.
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TLAYTO (Audible)
O Lord! Thy divine breath, which Thine Only Begotten Son breathed up on his holy disciples shall grant him/
her. (“The Celebrant breathes on the face of the child thvice, in the fovm of a cvoss) + + + From his/her mind,
remove all remnants of idolatry. Him/her prepare to receive Thy Holy Spirit, so that he/she may be made
worthy of the baptism of new birth. He/She make worthy of the remission of sins through Thy Only Begotten
Son, our Lord and saviour Jesus Christ; with Him and with Thy Holy Spirit glory and honor and power are
due to Thee; now and at all times for ever and ever. Hosho....
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And the Celebrant turns to the baptizant and signs on his/ her fovehead three times without oil saying:
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In the name of the Father and of the Son and of the living Holy Spirit, [Name] is being sealed to the ever-
lasting life: Barekmor: Bashmodaabo.... + + +
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Deacon | Hestptes - Kurielaison  @olewenwilerond
GHONTO (Inaudible)

Lord God Almighty, through Thy only begotten Son, our Lord Jesus Christ, I pray upon Thee, in order to expel
all evil spirits and to banish all their opposing and secret works, so that this soul, which approaches Thee, may
receive the coming down of Thy Holy Spirit, with purity and holiness, Shine forth, O Lord, and give power
to the words of faith, which we pronounce in Thy Name so that we may speak not with vin lips but with Thy
grace and Thy power, which liberate the world from the evil one.
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EXORCISM

Now the Celebrant turns to the West towards the “baptizant” and the child turned to the East, and he pronounces over them this PRAYER OF ADJURATION, and

he makes nine signs of the Cross over them saying:
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PRAYER OF ADJURATION
O Lord God, In Thy holy name, I seal and I expel all evil and wicked spirits from this
Your creation, who is Thy handwork + + +. Rebuke the deceitful and proud one and purify
Thy servant from the deceitful spirits. + + + The coming judgement, fear O unclean spirit. Do
not assail the creature of God, because it is not the dwelling place of devils but is the temple
of God + + + In the Name of the Father, the Son and the Holy Spirit I adjure you. O unclean
spirit, be uprooted and expelled, make haste and do not resist.




AN ALTERNATE PRAYER OF ADJURATION
O Lord our God, creator of all things visible and invisible, we call upon Thee, while we lay our hand upon
Thy creature (The Celebrant put the hand on the head of the baptizant) who we seal in Thy Name which is
most holy and exalted, so that all demons, devils and unclean spirits may be driven away from Thy creature
and image, who is Thy creation and handiwork.

O Lord, hear us, rebuke them and cleans this Thy servant nfrom the snares of the adversary. You, + hear, O
perverse unclean and rebellious one who vexes this creature of God, I adjure you, the enemy of all righteous-
ness who violates the holy and divine law, by the glory of the great king. Depart hence with dread and be
subject to the Almighty Lord Who by His command has fixed the earth over the water and placed the sand as
the boundary of the sea. By Him, I adjure you, + who sent the legion of demons in to the abyss through the
swine, who made the hard-hearted Pharoah with his chariots and soldiers to be drowned. By Him I adjure
you + Who with divine power and authority ordered the deaf and dumb spirit saying: “Get out from this
child and dare not enter into this child again.” Stand in fear of the dreadful Name of God + of Whom all the
created angels and archangels are afraid, in nWhose presence all the heavenly powers and ministers stand
in fear, Whom the Cherubim and Seraphim dare nnot behold in Whose presence the sky trembles and the
abyss shivers. Stand in awe of the dreadful Name of God Who sent the first rebelious one to hell bound with
the chains of darkness. Stand in fear + of the judgment to come; tremble and depart, Do not approach + or
afflict the creature of God. Dwell not in God’s creation, for it is not the dwelling place of demons, but the
temple of the Living God. He has said: “I shall dwell in them, and walk with them and I shall be their God
and they shall be my people.” As to you, He has to made you, O evil spirit, detestable and void of virtues, fuel
for the unquenchable fire. By God, I adjure you + who is wholy and victorious, the Father, the Son, and the
Holy Spirit. Depart from the servants of God and go to the pathels deserted lands where there is no water,
where your dwelling placeshould be. Make haste, and do not resist. + God the Father, the Son and the Holy
Spirit + shall eradicate you completely by driving you out from the whole creation and torment you in the
unquenchable fire. Where as, He power and authority belong to Him, and to Him we lift up glory and honor
now and at all times, forever and ever. Hoso....
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AN ALTERNATE PRAYER
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ANOTHER PRAYER OF ADJURATION

[The priest turns West facing the candidate and the candidate turns to the Cast. “[he priest crosses the
candidate 9x and pronounces the Prayer of Adjuration]

We call upon You, O Lord our God, Creator of all things visible and invisible, as we lay our hand upon this
Your creation [the priest lays his hand on the head of the candidate] and sign in Your Name, which is most
holy above all, so that all demons and all evil and impure spirits may depart from Your creation and image,
the work of Your hands. Hear us, O Lord; rebuke them severely and purify this Your servant from all the
works of the enemy.

Now, listen, you perverse, impure, and rebellious one, who torments this creature of God:

I command you + by the glory of the Great King, depart with dread, O enemy of all justice and violator of
the law, and be subject to the authority of the Almighty Lord, by Whose command the earth is firmly found-
ed on the waters and the sand is placed as the boundary for the seas.

I command you + by God Who has all authority in heaven and on earth, by Him Who created all things and
preserves them, by Him Who sustains those in heaven and strengthens those on earth;




by Him Who created all things and preserves them, by Him Who sustains those in heaven and strengthens
those on earth;

I command you + by God Who cast the legion of demons into the abyss through the swine and Who drowned
the hard-hearted Pharaoh, his horsemen, and his chariots in the Red Sea;

I command you + by Jesus Christ, Who with power and divine authority ordered the deaf and dumb spirit,
saying: “Get out of this man and do not enter into him again?”

+ Fear the dreadful name of God before Whom the created angels and archangels tremble; in Whose pres-
ence all the heavenly powers and ministers stand in awe; Whom the Cherubim and Seraphim dare not look
upon; in Whose presence the sky trembles and the depths shiver.

+ Fear the terrifying name of God Who sent the first rebellious one to hell bound with chains of darkness.
Fear the judgment that is to come; tremble and depart. Do not approach this creature of God! Do not perse-
cute this work of God’s hand! Do not dwell in this creation of God, for it is not the place of demons, but the
temple and dwelling place of the Living God Who said: “I shall dwell in them, and walk with them; I shall be
their God and they shall be My own people.” As for you, O evil spirit, He has made you deplorable, desolate
and food for the fire.

By the holy, pure, and victorious God -- the Father, the Son, and the Holy Spirit --

I command you + depart from this servant of God and go to the place where you belong, the desolate and
deserted lands where there is no water. Make haste and do not resist, for God will uproot you, eradicate you,
and you will perish completely.

O accursed one, impure spirit, spirit of deception, and fuel for the flames, depart + from this creation of
God! Make haste and do not resist! For God--the Father, the Son, and the Holy Spirit--will eradicate you
completely by expelling you from the whole of His creation and burning you in the unquenchable fire.

As for the work of His hand, He will preserve him/her until the day of salvation, for all power and authority
belong to Him, and to Him we offer up glory, now and always, forever and ever. Amin.

- ALTERNATE PRAYER OF ADJURATION -

In Your holy name, O Lord God, I sign and cast out +++ every evil and wicked spirit from this Your creation
and the work of Your hand. O Lord, rebuke the crooked and proud one, and purify Your servant from the
spirits of deception.

O impure spirit, fear +++ the coming judgment. Do not approach this creation of God, because he/ she is not
the dwelling place of demons, but is the temple of God.

I command you +++ in the name of the Father, Son, and Holy Spirit to be expelled and eradicated. Make
haste and do not resist, O filthy spirit!
Amin
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- RENUNCIATION OF SATAN -

“The candidate faces the West & the godpavent holds the left hand of the child with his/her left hand & ve-
nounces Satan on his/ her behalf:

I, INAME] / who am being baptized / renounce you Satan, / all your armies, / all your mes-
sengers, / all
fear of you, / and all of your deceitfulness.

- ADHESION TO CHRIST -

“The candidate faces the Cast & the godparent holds the vight hand of the child with his/her vight hand &
accepts Christ on his/her behalh:

I, INAME] / who am being baptized, / confess and believe in You, / O Christ my God, / and
in the whole teaching / which You have divinely handed down / through the Prophets, / the
Apostles, / and the Holy Fathers.

- NICENE CREED -

We believe in One True God,
The Father Almighty, / Maker of heaven and earth, / and of all things visible and invisible;

And in the One Lord Jesus Christ, / the Only-Begotten Son of God, / begotten of the Father before all
worlds, / Light of Light, / True God of True God, / begotten, not made, / being of one essence with the
Father, / and by Whom all things were made; / Who for us men and for our salvation / came down from
heaven;

1 And was incarnate of the Holy Spirit and of the Holy Virgin Mary, / Mother of God, / and became man;
t And was crucified for us / in the days of Pontius Pilate / and suffered, and died, and was buried;

1 And on the third day, He rose again / according to His will, / and ascended into heaven, / and sits at the
right hand of the Father, / and shall come again in His great glory / to judge both the living and the dead, /
whose kingdom shall have no end;

And in the one Living Holy Spirit, / the life-giving Lord of all, / Who proceeds from the Father, / and Who
together with the Father and the Son is worshipped and glorified, / Who spoke through the prophets and
apostles;

And in the One, Holy, Catholic, and Apostolic Church; / and we confess one baptism for the remission of
sins, / and look for the resurrection of the dead / and the new life in the world to come / Amin.

- INAUDIBLE PRAYER -
O Lord, You sent Your Holy Spirit and created this Your servant from nothingness into existence. Through
Your love for humanity, he/she has been made worthy of Holy Baptism. Establish him/her on the foudation
of the Holy Apostles, and plant him/her as a true sapling in Your Holy Church. Send Your Holy Spirit upon
him/her so that he/she may become worthy of the mystery of anointing. Fill him/her with Your divine gifts.
Make Your light shine in the heart of this Your worshiper, so that he/she may be free from the slavery of sin.
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[Now the priest puts his thumb into the oil of anointing (Siath/blessed olive oil)
and signs the one being baptized on his/her forehead, saying:]

Priest: [Name] is sealed with the oil of gladness, that he/she may be worthy of adoption as
son by being

born again;

Deacon: Barekmor:

Priest: 1 In the name of the Father

People: Amen.

Priest: ¥ And of the Son

People: Amen.

Priest: ¥ And of the living and Holy Spirit, unto life everlasting
People: Amen
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[The priest stands before the baptismal font.
He takes warm water in his right hand and cold water in his left hand and he places the right hand over
the left in the form of a Cross and says this prayer while mixing this water:]

Priest: Through the supplication of our feebleness, O Lord, we pray that this water may
be mixed with the power and operation of Your Holy Spirit, so that this may be a spiri-
tual womb and a crucible which brings forth incorruptibility. May this water be to Your
servant, who is being baptized, the garment of incorruptibility and deliverance from the
bonds of sins. For You are the giver of all good gifts, and to + You we offer glory, and to
Your Only-Begotten Son and to Your Holy Spirit now and forever and ever.

People: Amen

[The priest covers the baptismal font with sosapa.]
HYMN (KUKOYO) (Tune: Ke-lpin boothala...)

Listen - to this all people — Halleluiah

1. The wa-ter was mixed by John for Ba-ptism

Christ went - down in the river, sanctify-ing it

As He came up - out of the water

Earth and heaven - gave honor to Him.

Sun and - moon did worship him, the clouds did a-dore
The Lord - was baptized and did bless all the waters
Halleluiah - Through them compassion

O, come and listen to me — Halleluiah




2. Who has - ever seen no-ble sisters, such as these

Holy - and pure Baptism and the Holy - Church

One gives birth to - spiritual children

While the other nurtures these new ones

All those born from the water — in Ba-ptism

The Church - receives and offers them unto the Lord

Halleluiah, born in the Spirit. Barekmor.

Priest: - T Glory be to the Father, Son and Holy Ghost Halleluiah

Listen to all this, All People! Halleluiah!

John mixed the waters for baptism. Christ sanctified the waters and went down into
and was baptized in them. As He came up out of the water, the earth and heaven
gave honor to Him. The sun and moon worship Him and the clouds adore Him,
the Lord who was baptized and who sanctified all waters for the purification of the
world. Haleluiah Through them, let there be compassion for all.

Come, Listen to me — Halleluiah!

Who has ever seen two noble sisters, such as the pure Baptistery and the Holy
Church; the one gives birth to the new spiritual children and the other nurtures
them; whomsoever the Baptistery bears from the water, the Holy Church receives
and presents to the altar, Halleluiah, born in the Spirit.

[Priest removes sosappa from over the baptismal font and waves it over waters]
3. How great it is when the priest extends his right hand
Opening the font, astoun-ding holy Angels

Behold mortal - standing above flames

He calls out to- the Holy Spirit

His desires are fulfilled when - the Spirit descends
Sancti-fying waters for forgiveness of sins.

Halleluiah - o - Halleluiah

Unto the ages of ages, and for ever more Halleluiah

4. The Baptismal font became a fountain of life

When Father, Son, and Holy Spirit hallowed it.

Father proclaimed - “My belov-ed Son”

Son bowed down His - head for Baptism

Holy - Spirit descended on Him like — a dove

Holy - Trinity, Who gives - life to the whole world
Halleluiah - in this we believe. Morio rahem ...




How miraculous is the time when the priest stretches out his hands and opens the Baptismal font! The
heavenly hosts are astounded to behold the mortal standing above the flame. He calls upon the Holy

Spirit to descend from above. His desire is hastily fulfilled when the Holy Spirit sanctifies the Baptistery for
the remission of sins. Halleluiah, Halleluiah

When the Baptistery was sanctified by the Father, the Son and the Holy Spirit, it became a fountain of life.
The Father’s voice was heard saying, “This is my beloved Son.” The Son was bending His head to be bap-
tized and the Holy Spirit was descending upon Him like a dove. Holy Trinity by Whom the worlds gained
life,

Halleluiah, Halleluiah.

Kelpin - Bhothala jaathikale — Haleluiah
Cherthu - Salilam yohannan snaana-thinai
Mungi - Shudhikaranam cheithathinnullil - M’shiha
Neeril Ninnum - Theeratherrumbol
Avane Maani- chavaniyumambaravum
Kathiron- Kathirukal chayichu tharakal - koopi
Aattin - nirayoduttukale Vaazhthiya Deiva-the
Haleluiah - oo - Haleluiah

Varuvin, Kelpin Njaan Chollaam - Haleluiah
Paripaa-vana maamodeesa Thiru sabhayennee-vam
Azhake - reedum sodharimaar mattangamarunnu
Navyaathmiya - Paithangale oruval
Pettidunnu — Mattaval pottunnu
Maamo-deesayaathmiyan Shishuvine Neerin-num
Prasav-cheedum, sabhayathine Kaikondaarpi-ckum
Haleluiah - Karthaavin pakkal
Barekmore....Shubaho...

(Removing the veil over the font and waving it)
Aachaa-ryan maamodeesa thotti thurakumbol
Koorun-neerey Dhoothanmaar Aascharyam vaa-nil
Manmayanerithi- Jwalo pari ninnitt’

Aa Ruhaye, Cheyum Aahwaanam
Ruha - Sathwaram utharamai ishtam nirave-tti
Paapa- thin pariharaardham paavanamaakkunnu
Haleluiah - Maamodeesaye
Men'Olam....Haleluiah
Uyirin - Neeruravaam snaana - thotti thurannapol
Janakath - maja ruhayathine —paripaavanamaaki
Valsala Suthane — Naarthaan Aa Thaathan
Than Thala Thaazthitt-aathmajanathil mungi
Praavin - vadivil Ruh’kudisha - Thanayenmel thaannu
Jeevan - Jagathik’ aruleedum mahitha thrithwaathil
Haleluiah - Kollunnabhayam Naam
Moriyo Rahem.....
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Deacon: Kurielaison
SILENT PRAYER
Priest: You have given us, O Lord, the wellspring of true purification, which re-
moves stains and marks of sins. Even now O Lord, through the intercession of us
sinners, grant Your divine breath which Your Only Begotten Son breathed on His
holy disciples.
PRAYER

Priest: Because You are the Savior and the Purifier and the Giver of all good things,
we offer praise to T You and to Your Only Begotten Son and to Your Holy Spirit,
now and forever. People: Amen
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Now the Celebrant breathes three times upon the water in the form of a cross, from west to east and
from south to north, praying loudly:
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Getbrans: LLOrd, Thou turn to this water and sanctify it + + +
&HOMocal! @D paasamlang emeo @loliom @@lam w)eu]
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Coacon | Foolptes : Kurielaison  solewenolemon

SILENT PRAYER
Priest: O Lord, may the head of the dragon, the murderer of mankind, be crushed funder the sign of
Your cross. TWe pray to You, O Lord: Drive away from this water all the aerial and invisible demons and
let not the evil spirit of darkness be hidden in this water,nor the unclean spirit of obscurity that causes
mortal troubles and mental disturbance, be allowed to go down into this water with this child who is to
be baptized. Put away from him/her all the operations of the adversary.

PRAYER

Priest: Therefore, Your Church and Your flock redeemed by Your 1 Cross stand by the waters of the Riv-
er Jordan humbly beseeching You and Your Father saying:
People: Have mercy on us, O God Father Almighty.
Priest: O Lord, we Your weak and sinful servants, while receiving Your grace, raise up thanks and praise
unto You for all Your gifts and blessings.
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INVOCATION OF THE HOLY SPIRIT
Deacon: Barekmor. How awesome is this hour! How fearful is this time, my beloved, wherein the Living
Holy Spirit takes wing and descends from the topmost heights of heaven and broods and rests upon this
water of the baptismal font, and sanctifies it. With calmness and awe, therefore stand and pray.
People: Peace be with us and good-will be to us all

SILENT PRAYER

[The priest bows, flutters his hands over the water and calls down the Holy Spirit:]
Priest: Have mercy on us, O God Father Almighty; and send Your Holy Spirit upon us and upon this
water which is being sanctified, from Your prepared dwelling place and from Your boundless bosom. He
is Personal), and pre-eminent, the Lord and life-giver. He spoke through the Law and the Prophets and
the Apostles. He is present in all places, fills all space, and perfects in holiness those who obey Your per-
fect will, not as a servant but as Lord, pure in nature, working in myriad ways, and is the well spring of
spiritual gifts. He is consubstantial with You, proceeds from You and takes from Your Son. He is equal on
the throne of Your Kingdom to You and to Your only begotten Son, our Lord and God and Savior Jesus
Christ. O Lord, turn Your face upon this water and consecrate it by the indwelling of Your Holy Spirit.
Grant that this child, who is prepared for baptism, may be completely changed by taking off the old man
which is corrupted by the lusts of vanity, and putting on the new man which is renewed by the image of
his/her creator.
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Priest: Answer me, O Lord; answer me, O Lord; answer me, O Lord, and have pity and mercy on me.
Deacon: Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison.
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[At every invocation, the priest makes a sign of the cross on the water:]

Priest: O Lord God Almighty, hallow these waters and make them waters of refreshment, waters of happi-
ness and rejoicing, waters which symbolize the Death and

Resurrection of Your Only Begotten Son, and waters of sanctification. K People: Amen.

Priest: Hallow these waters for the purification of the defilements of the body and soul, for the releas-

ing from all bondage, for the remission of sins, and for the enlightenment of soul and body. KXXPeople:
Amen.

Priest: Hallow these waters for the washing of rebirth, for the gift of adoption as son of God, for the robe
of incorruption, and for the renewal by Your Holy Spirit. X

People: Amen.
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(The Celebrant raises the vessel of the Holy Mooron and moves it over the water crosswise three times,
saying:)
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Priest: The waters saw You, O God, the waters saw You and were
afraid. (Ps. 77:17)

Deacon: Halleluiah.

aasaea! HNIgB. MHMN HhMNE). HOMIEA! HUBR. MDA &
NE) BWHIS).

Dozeon / Feolpees - Halleluiah  anoceieny,

Priest: The voice of the Lord is upon the waters; the glorious God thundered.
Deacon: Halleluiah.

Priest: The Lord is over the great waters. (Ps. 29:3)

Deacon: Halleluiah

a:rm‘mam’lsx@ uaarq anigaomlennsd m;wsﬁrﬂ DaNMIMBS H&3
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loweon / Feolywws - Halleluiah  anoceleny,

Butteane: Glory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit; from everlasting and unto the ages of ages.

allmoailit. al}(MD: alGlUnELO}ANOM). @YY AINEan
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Goncon / Frobgios - AMEN.  ARy22103.
The Celebrant pours Holy Mooron into the water in the sign of Cross saying:
Priest: We pour the Holy Chrism into this water of baptism that the old man be regenerated.
Deacon: Halleluiah:
Priest: T In the name of the Father People: Amen.
Priest: T And of the Son People: Amen.
Priest: T And of the living and Holy Spirit, unto life everlasting People: Amen
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Cacon | Feolytes - Kurielaison, dolewenoleruand

SILENT PRAYER
Priest: O Lord God, You sent Your Holy Spirit in the form of a dove and sanctified the
rushing streams of the Jordan. Now, O Lord, send Your Holy Spirit and perfect this
Your servant who is being baptized, and make him/her a partaker of Your Christ and

sanctify him/her by Your holy and redeeming cleansing.
PRAYER

Priest: As this child becomes triumphant and renewed into the incorruptible and blissful
life, may he/she be worthy to be filled with the manifold gifts of grace and the power of
the Holy Spirit. Along with him/her we confess and praise ¥ You and Your Only Begot-
ten Son and Your Holy Spirit now and forever and ever.

People: Amen.

Priest: Peace be unto you all. (1)

People: And with your spirit.

The priest fluttering and waving his right hand over water says in a loud voice each time
making the sign of the cross on the water:

Priest: This water is blessed and sanctified so that it may be for the divine washing of
rebirth. Deacon: Barekmor.

Priest: In the name of the Living Father 1, unto life eternal —-Amen.

(B'shem Aabo 1 Hayo I'Haye...Amen)

In the name of the Living Sonft, unto life eternal - Amen.
(B'shem Bro  Hayo I'Haye... Amen)

In the name of the Living and Holy Spiritf, unto life eternal
- Amen.
(B'shem Rooho Hayo w'Kaadisho 1‘Haye D* ['olam ol'min
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[Then the priest makes the candidate descend into the baptismal font, and the
priest stands on the East facing the West and the face of the candidate is to the

East towards the face of the priest. The priest then places his right hand on the
head of the candidate, and with his left hand he takes the baptismal water and
pours it over the head of the candidate: he takes first from his [ie. the
candidate 5| front and pours it over his head, then takes it from behind him
and pours it over his head, and then takes from his left and right sides together
and pours it over the head, saying:|
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Priest: For the hope of life and for the remission of sins [Name] is being baptized: Deacon: Barekmor:
Priest: T In the name of the Father People: Amen.

Priest: + And of the Son People: Amen.

Priest: + And of the living and Holy Spirit, unto life everlasting

People: Amen.

[And then the priest lifts up the baptized and gives him to his Godmother/Godmother. The Deacons say
this QOLO to the tune of “The Two Worlds, O Lord:”]

HYMN (AL HODE MAMOODEESO)
(Tune: Ninnu mahimayoda...)
King’s daughter stands in glory
O Holy Church, receive now this lovely little lamb, who is born again through water and spirit in Baptism.

O daughter! Look, listen and incline your ear!
John, son of Zachariah, thus spoke concerning Holy Baptism, “I baptize in water, but the One Who is
coming, does so in Spirit.”

Come in peace O lamb, child of baptism, one born of water anew in the name
of the Holy Trinity!

Gideon gathered his men for warfare by the waters. So also, did Christ gather
His worshippers through the waters of baptism

MM Aan1BaWIS) IR,
King’s daughter stands in glory P D, W Y

(MO-GROIIG- BRI~ a1~
Receive now, O Sacred Church, This lamb pure and innocent g3 e, gsmmo-slam m1

Born to the Holy Spirit, From waters of Baptism -GBS @ AN TURED!
O, daughter, listen, look and incline Your ear!

af) D208 cahUBHs
Speaking of this Baptism, John - son of Skariah spoke thus, ;09850 920ilan0le.
“I do baptize in water, He who comes - does in - Spirit.” D-Tya0-eama)- oo

Barekmor m)3-9210mond-mianclwr-mmaad

M@~ EmMad-aRom.-mlalod
Priest :- + Glory be to the Father, Son and Holy Ghost LI . 3 O

Come in peace, O newborn lamb, Come, O Child of baptism, ). amlod-mmma-nowie
Born from within the water, In the Name of Trinity Malod To-=ama! MmAIm.

- SOOAS-TYOMITRERED!
Unto the ages of ages, and for ever more. TUROME2I-MEAN-03-00ld.  HRMSBIEL.....

From the waters Gideon, Did gather men for warfare 610-GlaM0-2) 02~ d:)5]

From waters of Baptism, Christ did gather worshippers. ema-omloi-mlom. dlaewnd

Morio rahem ... M-aNINIWHEA-GuTland
myo-mamlad-mlat-emg).




[And the priest takes the bottle of Chrism in his hand and he says this prayer standing upright:]

Priest: O Lord may this Your servant, who by faith and baptism has been counted among
Your servants, become worthy to receive this seal and sign in Your Holy name. Grant O
Lord, that he/she may be spiritually filled with the sweet fragrance through this Chrism,
that he/she may become free from the rule of the hostile powers and may not be afraid of
evil powers and the rulers of darkness. Show him/her the way to walk in the light of Your
commandments that he/she may be worthy to become the son of Your light and by follow-
ing that light he/she may reach Your holy presence.

[Now the priest turns to the baptized and dipping his thumb into the Chrism, signs him/her on the fore-
head in the form of a Cross saying:]
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Priest: By the Holy Mooron which is the sweet fragrance of Christ, the mark and sign of true faith and the
perfection of the gift of the Holy Spirit, [Name] is sealed
Deacon: Barekmor:
Priest: T In the name of the Father People: Amen.
Priest: + And of the Son. People: Amen.
Priest: + And of the living and Holy Spirit, unto life everlasting
People: Amen.
[Then, he anoints the baptized person with Chrism from head {to toe- the entire body]

HYMN (MESHAHO-DA-KUDISHO)

(Tune: Deivam chonnan...)

God said: “Let Aaron be anointed with the Oil of Holiness, and henceforth be consecrated.”
(made holy) Now, this innocent lamb, who has come for baptism, is being anointed likewise.
Truly this is the Holy Oil used to anoint this lamb, wheo'has received baptism. The Holy Spirit
blesses and openly marks this child through divine descent. Spiritual Lamb, you have been
anointed in the Name of the Holy Trinity, the Father, the Son and the Holy Spirit, that you
may put on the garment of glory from the water.

The Lord God spoke - A-noint Aaron with

Sacred Chrism - to consecrate him.

So, this lamb is - ano-inted with the

Sacred Chrism - as he (she) is baptized. Barekmor.
Priest :- + Glory be to the Father, Son and Holy Ghost
People: Unto the ages of ages, and for ever more.
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[The priest crowns him/her with a crown and leads him/her to the Sanctuary and and says:]
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Priest: O Lord God, crown this Your servant with splendor and glory. Grant that his/her life be pleasing to
Your majesty and be for the glory of Your holy Name, O Father, Son and Holy Spirit now and forever and

ever.
People: Amen.
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HYMN (SOOGEESO)
(Tune: ...)

Belov'd! - sing praise to the Son - Lord of all
Who binds - to you the Crown which - Kings desired
Your robe - shines as bright as snow-and your -
Beauty, sur-passes that of - Ri-ver Jordan
You rose - like an angel from - the bapti-smal,
Font - By strength of the Ho-ly Spirit
On your - head is placed an un - fading crown
Today, you wear the- glory - of Adam
Belo -ved, receive heaven - ly blessings
Beware, - lest Satan should take them- from - you
Your bright - garments are fitting - to your crown
That binds - the firstborn to you - through the priest
[Here, the candidate is given Holy Qurbanal]
The fruit - Adam did not taste - in Para-dise is
Placed with joy today - in your mouth
Depart - in peace, O son of - baptism
Worship the  Cross which always protects you
Glory to the Father, thanks-giving to - the Son
Worship, honor to - the Spirit
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Feero-th lo thame, Odom-b Pardaiso, Yameeno b-foomoq
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Labo thaudeeso Labaro, Valrooho th-kudiso segtho

mnmaromeo.

O beloved one, sing praise to the Son, who is the Lord of all who binds to
you the Crown which was desired by the Kings

Your garment dazzles like bright snow and your beauty surpasses that of
the River Jordan.

You have ascended today from the baptismal font in likeness of the
angels by the power of the Holy Spirit.

An unfading crown is now placed upon your head, and today, you wear
the glory of the house of Adam.

Receive the heavenly blessings, beloved (brothers); Safeguard, lest the
Evil One should take it from you

Behold, Your radiant garments are becoming to your crown that binds
the firstborn to you through the priest today

The crown that was given to you first by the priest is worthy and your
garments radiant!

The fruit which Adam had never tasted in Paradise, is today placed in
your mouth with rejoicing.

Depart in peace, O son of baptism! Worship the Cross that keeps you
Glory to the Father, Thanksgiving to the Son, and worship and
exaltation to the Holy Spirit!
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HOOTHOMO (CONCLUDING PRAYER)
Priest: May God the Father be with you, and the adorable Son protect you and the Holy Spirit, Whom
you have put on bring you to perfection and deliver you from all deceit, and may the baptism you have
received abide with you forever and ever. People: Amen.
PRAYER OF DISMISSAL
Priest: Go in peace as we commend you to the grace and mercy of the Holy Trinity with the Holy Chrism
you have received from the atoning baptism of Christ our God, forever and ever. People: Amen.

PRAYER FOR THE REMOVAL OF THE CROWN AFTER SEVEN DAYS
Priest: O Lord, by the grace of the spiritual mother, which is the adoption as the child of God, You have
perfected this Your servant to become a brother/sister of Your Only Begotten Son. We humbly beseech
You to guide him/her by your life-giving wisdom to the godly life of Your Gospel. May he/she increase
in wisdom and stature that he/she may be worthy to receive the crown which You have prepared in Your
heavenly kingdom for those who have virtuously departed. By the laying aside of this crown, may he/she
not be deprived the help of Your right hand, but may he/she be protected, strengthened and nourished,
and be worthy to receive the crown of the calling from above and offer praise to You, and to Your Only
Begotten Son, and to Your Holy Spirit Who is of one essence with You, now and forever and ever. XXX

People: Amen 2 .
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THE SACRAMENT OF HOLY BAPTISM

The Position of Baptism

There can be no doubt that Baptism and Eucharist are the two premier events in the
Church’s sacramental life. Baptism is the door and way the Eucharist begins, and the Eucha-
rist is the way Baptism is sustained in the life of the Church. This means that, far from being
totally separate events, Baptism and the Eucharist work in the closest tandem. Their content
is identical: Christ dying and rising still among the members of his Church, only the idiom
of its realization differs. In one case the idiom involves bathing, while in the other the idiom
involves dining together.

Baptism is a Holy Sacrament by which we are born again by being immersed in water
three times in the name of the Holy Trinity; the Father, the Son and the Holy Spirit, receiving
the grace of justification, and hence becoming a child of God, a brother of Jesus, and an heir
(inheritor) of the kingdom of God..

The Sacrament of Baptism has the first rank among the Seven Holy Sacraments, as it is
the door by which the believer enters the church and has the right to partake in the rest of the
Sacraments.

The Holy Baptism holds the first place among the sacraments, because it is the door of
the spiritual life by which we are made members of Christ and incorporated with the Church.
And since through the first man death entered into the world, unless we are born again of
water and the Holy Spirit, we can not enter into the kingdom of Heaven, as Truth Himself has
told us. The matter of this sacrament is true and natural water; and it is indifferent whether
it be cold or hot. The form is: I baptize thee in the name of the Father and of the Son and of
the Holy Spirit. We do not, however, deny that the words: Let this servant of Christ be bap-
tized in the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit; constitute true baptism;
because since the principal cause from which baptism has its efficacy is the Holy Trinity, and
the instrumental cause is the minister who confers the sacrament exteriorly, then if the act
exercised by the minister be expressed, together with the invocation of the Holy Trinity, the
sacrament is perfected. The minister of this sacrament is the priest, to whom belongs baptism,
by reason of his office, In case of necessity, however, not only a priest but even a deacon can
baptize, provided he observes the form used by the Church, and intends to perform what the
Church performs. The effect of this sacrament is the remission of all sin, original and actual;
likewise of all punishment which is due for sin. As a consequence, no satisfaction for past sins
is enjoined upon those who are baptized; and if they die before they commit any sin, they at-
tain immediately to the kingdom of heaven and the vision of God.




ETYMOLOGY

The means of the word Baptism

The word Baptism is derived from the Greek word, fanto, or pantifo, to wash or to immerse. The Syr-
iac/Aramaic word is  ~a=a.  which means immerse, wash, plunge, sink, dip in. It signifies, therefore, that
washing is of the essential idea of the sacrament. Scripture uses the term baptizeboth literally and figuratively.
It is employed in a metaphorical sense in Acts 1:5, where the abundance of the grace of the Holy Spirit is sig-
nified, and also in Luke 12:50, where the term is referred to the sufferings of Christ in His Passion. Otherwise
in the New Testament, the root word from which baptism is derived is used to designate the laving with water,
and it is employed, when speaking of Jewish lustrations, and of the baptism of John, as well as of the Christian
Sacrament of Baptism (Hebrews 6:2; Mark 7:4). In ecclesiastical usage, however, when the terms Baptize, Bap-
tismare employed without a qualifying word, they are intended to signify the sacramental washing by which
the soul is cleansed from sin at the same time that the body immersed in the water.

The names of the Baptism

Many other names and terms of Baptism have been used by our Syrian fathers. They derived these names
from the works of this Sacrament, and the spiritual gifts it bestows upon the baptized. The descriptive syn-
onyms for baptism both in the Bible and Christian antiquity, the Fathers of the church called the Sacrament:

hean hoaasas o s Modo or Mamoditho Qadishto (the Holy Baptism)

Gas e <R 0Z0 d-simath bnayo (the Sacrament of adoption)

heam.em iR 020 d-haymonutho (the Sacrament of faith)

<hesiouss i ROZO d-manehronutho (the Sacrament of illumination, enlightenment)
<haasha e ROZO d-tadkhitho (the Sacrament of cleansing)

ri1 o e Mawlodo d-men drish (Regeneration, Born again)

The Syrian fathers called the sacrament in these names because:
by baptism the believer is immersed completely into water when baptized,

by adoption the baptized believer by the grace of God become a son of God, adopted by Christ to be the
son of His Father.

by faith, the person receiving this Sacrament must believer in Christ first “He who believes and is bap-
tized is saved” (Mark 16:16),

by illumination or enlightenmentthe person being baptized becomes enlightened with the light of faith,
“but recall the former days when after you were enlightened, you endured a hard struggle” (Hebrews 10:32),

by purification or cleansing the baptized believer is purified of his original sin.
by Regeneration or Born again the baptized believer is born again of water and Holy Spirit.
and so on... In English, the term christen is familiarly used for baptize. As, however, the former word sig-

nifies only the effect of baptism, that is, to make one a Christian, but not the manner and the act, moralists
hold that "I christen" could probably not be substituted validly for "I baptize" in conferring the sacrament.




DEFINITION

The Fathers of the church define baptism thus: Baptism is the sacrament of regeneration by water.
Baptism is the external ablution of the body, performed with the prescribed form of words. Later theologians
generally distinguish formally between the physical and the metaphysical defining of this sacrament. By the
former they understand the formula expressing the action of ablution and the utterance of the invocation of
the Trinity; by the latter, the definition: "Sacrament of regeneration” or that institution of Christ by which we
are reborn to spiritual life. The term "regeneration” distinguishes baptism from every other sacrament, for
although penance revivifies men spiritually, yet this is rather a resuscitation, a bringing back from the dead,
than a rebirth. Penance does not make us Christians; on the contrary, it presupposes that we have already
been born of water and the Holy Spirit to the life of grace, while baptism on the other hand was instituted to
confer upon men the very beginnings of the spiritual life, to transfer them from the state of enemies of God
to the state of adoption, as sons of God. The definition of the church combines the physical and metaphysical
definitions of baptism. "The sacrament of regeneration” is the metaphysical essence of the sacrament, while
the physical essence is expressed by the second part of the definition, i.e. the washing with water (matter),
accompanied by the invocation of the Holy Trinity (form). Baptism is, therefore, the sacrament by which we
are born again of water and the Holy Spirit, that is, by which we receive in a new and spiritual life, the dignity

of adoption as sons of God and heirs of God's kingdom.
TYPES

Having considered the Christian meaning of the term "baptism", we now turn our attention to the
various types which were found in the writings of some Fathers and theologians of the church. Some theolo-
gians considered only two Baptisms:

A) OF JOHN THE BAPTIST, B) OF THE WATER AND HOLY SPIRIT (NT).

The baptism of St. John the Baptist. John baptized with water (Mark 1) and it was a baptism of pen-
ance for the remission of sins (Luke 3). While, then, the symbolism of the sacrament instituted by Christ was
not new, the efficacy which He joined to the rite is that which differentiates it from all its types. John's baptism
did not produce grace, as he himself testifies (Matt. 3) when he declares that he is not the Messiah whose
baptism is to confer the Holy Spirit. Moreover, it was not John's baptism that remitted sin, but the penance
that accompanied it; and a remission of sins in hope. The baptism of John was not a sacrament of itself, but
a certain sacramental as it were, preparing the way for the baptism of Christ, and those who had previously
received John's baptism had to receive later the Christian baptism (Acts 19).

And others like Gregorios Theologos, Mushe Bar Kifo, John Bishop of Dara, Bar Hebraeus, and Bar
Salibi... considered some types of this sacrament are to be found among the Jews and in the Old Testament,
such as:

a) Baptism of the Flood which cleansed the sin of the earth according to St. Peter the apostle in: "when
once the Divine longsuffering waited in the days of Noah, while the ark was being prepared, in which a few,
that is, eight souls, were saved through water. There is also an antitype which now saves us--baptism (not the
removal of the filth of the flesh, but the answer of a good conscience toward God), through the resurrection
of Jesus Christ," (1 Peter 3:21), types of the purification to be found in Christian baptism.

b) Baptism of the Red Sea and Clouds; St. Paul stated in his epistle: "Moreover, brethren, I do not want
you to be unaware that all our fathers were under the cloud, all passed through the sea, all were baptized into
Moses in the cloud and in the sea," (I Cor. 10:1, 2). Thus St. Paul adduces the passage of Israel through the Red
Sea and cloud.




c) Other forerunners of baptism were the numerous purifications prescribed in the Mosaic dispensation for
legal uncleanness (Exodus 29: 4; 30:18). The symbolism of an outward washing to cleanse an invisible blemish
was made very familiar to the Jews by their sacred ceremonies. But in addition to these more direct types, both
the New Testament writers and the Fathers of the Church find many mysterious foreshadowing of baptism.

d) Baptism of St. John the Baptist (mentioned above).

e) Circumcision; its place in the sacramental system of the Old Law was taken by circumcision, which is
called by some of the Fathers "the washing of blood" to distinguish it from "the washing of water". By the rite
of circumcision, the recipient was incorporated into the people of God and made a partaker in the Messianic
promises; a name was bestowed upon him and he was reckoned among the children of Abraham, the father
of all believers.

f) Baptism of Blood; during the days of persecution, many pagans believed in Christ from simply being
touched by witnessing the strong faith of the Christians who were martyred for Christ. As a result, these
pagans welcomed martyrdom for Christ, even though they had not been baptized previously. In this situa-
tion, the blood they shed is recognized, and considered a “Baptism of Blood”. hence, they receive the crown
of martyrdom and eternal life. In essence, Baptism is dying with Christ, and these martyrs shed their blood
honorably for and with Christ.

Many saints spoke about the “Baptism of Blood”. St Cyril of Jerusalem said, “Whoever does not accept
Baptism has no salvation, except the martyrs, who without the Baptism of water are granted salvation by the
Baptism of Blood”. When our Savior was crucified on the Cross, He was wounded by a spear in His side, and
water and blood came forth. Likewise, during times of peace, baptism is carried out through water, and during
times of persecution, by blood. The Savior Himself called martyrdom by blood and Baptism by saying: “Are
you able to drink the cup that I am about to drink, and be baptized with the baptism that I am baptized with?”
(Matthew 20:22). Other foreshadowing of the sacrament are found by the Fathers in the bathing of Naaman in
the Jordan river, in the brooding of the Spirit of God over the waters, in the rivers of Paradise, in the blood of
the Paschal Lamb, during Old Testament times, and in the pool of Bethsaida, and in the healing of the dumb
INSTITUTION OF THE SACRAMENT

The Lord Jesus Christ instituted the Sacrament of Baptism by being baptized by John the Baptist in the
River Jordan, when the Holy Spirit came upon Him as a dove, anointed Him, then He assured it after the res-
urrection when He said to His disciples: “Go therefore and make disciples of all nations, baptizing them in the
name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit” (Matthew: 28:19), “He who is baptized will be saved,
but he who does not believe will be condemned” (Mark 16:16). Baptism is a redemptive Sacrament, necessary
for redemption and entry to eternal life according to the Lord's saying: “Most assuredly, I say to you, unless one
is born of Water and the Spirit, he cannot enter the Kingdom of God”(John 3).

That Christ instituted the Sacrament of Baptism is unquestionable. Christ not only commands His
Disciples (Matthew 28:19) to baptize and gives them the form to be used, but He also declares explicitly the
absolute necessity of baptism (John 3): "Unless a man be born again of water and the Holy Spirit, he can not
enter into the Kingdom of God." Moreover, from the general doctrine of the Church on the sacraments, we
know that the efficacy attached to them is derivable only from the institution of the Redeemer. Various occa-
sions have been pointed out as the probable time of institution, as when Christ was Himself baptized in the
River Jordan, when He declared the necessity of the rebirth to Nicodemus, and when He sent His Apostles and
Disciples to preach and baptize. The first opinion was quite favorable to many Fathers, and they are fond o
referring to the sanctification of the baptismal water by contact with the flesh of the God-man.




All things considered, we can safely state, therefore, that Christ most probably instituted baptism
before His Passion. For in the first place, as is evident from John 3 and 4, Christ certainly conferred baptism,
at least by the hands of His Disciples, before His passion. That this was an essentially different rite from John
the Precursor's baptism seems plain, because the baptism of Christ is always preferred to that of John, and the
latter himself states the reason: "I baptize with water . . . [Christ] baptizes with the Holy Spirit" (John 1). In the
baptism given by the Disciples as narrated in these chapters we seem to have all the requisites of a sacrament
of the New Law:

. the external rite,

. the institution of Christ, for they baptized by His command and mission, and

. the conferring of grace, for they bestowed the Holy Spirit (John 1).

In the second place, the Apostles received other sacraments from Christ, before His Passion, as the Holy
Eucharist at the Last Supper, and Holy Ordination. Now as baptism has always been held as the door of the
Church and the necessary condition for the reception of any other sacrament.

MATTER AND FORM OF THE SACRAMENT
(1) Matter

In all sacraments we treat of the matter and the form. It is also usual to distinguish the kind of matter
and the type matter. In the case of baptism, the remote matter is natural and true water. We shall consider this
aspect of the question first.
(a) Kind of matter

It is of faith that true and natural water is the kind of the matter of baptism. We may mention that the
early Fathers, accepting water as the ordinary matter of this sacrament, and recognize water as the necessary
matter of the sacrament. Scripture is so positive in its statements as to the use of true and natural water for
baptism that it is difficult to see why it should ever be called in question. Not only have we the explicit words
of Christ (John 3:5) "Unless a man be born again of water", etc., but also in the Acts of the Apostles and the

Epistles of St. Paul there are passages that preclude any metaphorical interpretation. Thus (Acts 10: 47) St.
Peter says "Can any man forbid water, that these should not be baptized?" In the eighth chapter of the Acts is
narrated the episode of Philip and the eunuch of Ethiopia, and in verse 36 we read: "They came to a certain
water; and the eunuch said: See, here is water: what doth hinder me from being baptized?" Equally positive is
the testimony of Christian tradition.

(b) Type of matter

The type of the matter of baptism is the ablution performed with water. The very word "baptize", as we
have seen, means a washing. The most ancient form usually employed was unquestionably immersion. This is
not only evident from the writings of the Fathers and the early rituals of both the Oriental and Latin Churches,
but it can also be gathered from the Epistles of St. Paul, who speaks of baptism as a bath (Eph. 5: 26; Rom. 6:
4; Tit. 3: 5). In the Latin Church, immersion seems to have prevailed until the twelfth century. After that time
it is found in some places even as late as the sixteenth century. Infusion and aspersion, however, were growing
common in the thirteenth century and gradually prevailed in the Western Church. The Oriental Churches
have retained immersion, though not always in the sense of plunging the candidate's entire body below the
water.

Although, as we have said, immersion was the form of baptism that generally prevailed in the early
ages, but in the case of the sick or dying, immersion was impossible and the sacrament was then conferred
by Infusion in most cases. This was so well recognized in the early ages, that infusion received the name of
the baptism of the sick. St. Cyprian (Ep. Ixxvi) declares this form to be valid. So such persons, however, were
not to be rebaptized is an evidence that the Church held their baptism to be valid. It is also pointed out that
the circumstances under which St. Paul (Acts, xvi) baptized his jailer and all his household seem to preclude
the use of immersion. Moreover, the acts of the early martyrs frequently refer to baptizing in prisons where
infusion or aspersion was certainly employed.




It is to be noted that The threefold immersion is unquestionably very ancient in the Church and apparently of
Apostolic origin.

FORM

The requisite and sole valid form of baptism is: "(name of the baptized) or this servant of Christ is
baptized in the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit." This was the form given by Christ
to His Disciples in the twenty-eighth chapter of St. Matthew's Gospel, as far, at least, as there is question of the
invocation of the separate Persons of the Trinity and the expression of the nature of the action performed.

The Orthodox Church has never rebaptize other Oriental or Catholic baptized person.

In administering this sacrament it is absolutely necessary to use the word "baptize" St. Paul (Colos. 3)
exhorts us to do all things in the name of God, and consequently an ablution could be performed in the name
of the Trinity to obtain restoration of health. Therefore it is that in the form of this sacrament, the act of bap-
tism must be expressed, and the matter and form be united to leave no doubt of the meaning of the ceremony.
In addition to the necessary word "baptize", or its equivalent, it is also obligatory to mention the separate Per-
sons of the Holy Trinity. This is the command of Christ to His Disciples, and as the sacrament has its efficacy
from Him Who instituted it, we can not omit anything that He has prescribed. Nothing is more certain than
that this has been the general understanding and practice of the Church. St. Justin Martyr (Apol., I) testifies
to the practice in his time. Fathers of the church declare that: "Unless a person has been baptized in the name
of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, he can not obtain the remission of his sins," The same is
declared by many other primitive writers of the church, as St. Jerome (IV, in Matt.), Origen (De Princ., i, ii), St.
Athanasius (Or. iv, Contr. Ar.), St. Augustine (De Bapt., vi, 25).

The singular form "In the name", not "names", is also to be employed, as it expresses the unity of the Divine
nature.

The mind of the Church as to the necessity of serving the Trinitarian formula in this sacrament has been
clearly shown by her treatment of baptism conferred by heretics. Any ceremony that did not observe this form
has been declared invalid. The Montanists baptized in the name of the Father and the Son and Montanus and
Priscilla (St. Basil, Ep. i, Ad Amphil.). As a consequence, the Council of Laodicea ordered their rebaptism. The
Arians at the time of the Council of Nicaea do not seem to have tampered with the baptismal formula, for that
Council does not order their rebaptism. When, then, St. Athanasius (Or. ii, Contr. Ar.) and St. Jerome (Contra
Lucif.) declare the Arians to have baptized in the name of the Creator and creatures, they must either refer to
their doctrine or to a later changing of the sacramental form. It is well known that the latter was the case with
the Spanish Arians and that consequently converts from the sect were rebaptized. The Anomzeans, a branch of
the Arians, baptized with the formula: "In the name of the uncreated God and in the name of the created Son,
and in the name of the Sanctifying Spirit, procreated by the created Son" (Epiphanius, Heer., Ixxvii).

Other Arian sects, such as the Eunomians and Aetians, baptized "in the death of Christ". Converts from Sabel-
lianism were ordered by the First Council of Constantinople (can. vii) to be rebaptized because the doctrine of
Sabellius that there was but one person in the Trinity had infected their baptismal form. The two sects sprung
from Paul of Samosata, who denied Christ's Divinity, likewise conferred invalid baptism. They were the Pau-
lianists and Photinians. The Council of Nicea (can. xix) ordered the rebaptism of Paulianists.

There has been a theological controversy over the question as to whether baptism in the name of Christ only
was ever held valid. Certain texts in the New Testament have given rise to this difficulty. Thus St. Paul (Acts,
xix) commands some disciples at Ephesus to be baptized in Christ's name: "They were baptized in the name of
the Lord Jesus."




In Acts 10, we read that St. Peter ordered others to be baptized “in the name of the Lord Jesus
Christ” Those who were converted by Philip. (Acts, viii) “were baptized in the name of Jesus Christ”, and
above all we have the explicit command of the Prince of the Apostles: “Be baptized every one of you in the
name of Jesus Christ, for the remission of your sins (Acts, ii).

Owing to these texts some theologians have held that the Apostles baptized in the name of Christ that the
Apostles so acted by special dispensation. The most probable opinion, however, seems to be that the terms
"in the name of Jesus", "in the name of Christ", either refer to baptism in the faith taught by Christ, or are
employed to distinguish Christian baptism from that of John the Baptist. It seems altogether unlikely that
immediately after Christ had solemnly promulgated the Trinitarian formula of baptism, the Apostles them-
selves would have substituted another. In fact, the words of St. Paul (Acts, xix) imply quite plainly that they
did not. For, when some Christians at Ephesus declared that they had never heard of the Holy Spirit, the
Apostle asks: "In whom then were you baptized?" This text certainly seems to declare that St. Paul took it for
granted that the Ephesians must have heard the name of the Holy Spirit when the sacramental formula of

baptism was pronounced over them.
INSTRUCTIONS OF BAPTISM

These are some canons and instructions from Hudoyo and other ecclesiastical canons written in the Book of
the Sacrament of Holy Baptism:

1.  Holy Baptism is a Sacrament, being the door through which the human being enters into the Christian
faith. Therefore, it should be performed with utmost reverence and awareness by the priests, and received
with true faith by the believers.

The Sacrament of Baptism shall be performed at the baptistery in the church, except in cases of necessity
resulting from extreme sickness or forcible circumstances; then baptism shall be performed in the homes
of the believers by permission of the bishop. Inthis case, a wide and deep basin should be made ready in
which water is to be sanctified. This basin is to be used exclusively for baptism. This procedure shall also
be followed in countries where we have no church or house of prayer.

The bishop as well as the priest shall perform the Sacrament of Baptism fully dressed in his vestments.
Incense shall be offered as is required by the rituals of the Church.

Baptism shall be performed in the morning after the Divine Liturgy, unless an emergency may require
its performance before or at any other time.

For every male child there must be an Orthodox godfather, and for every female child an Orthodox
godmother.

Two kinds of oils shall be used in the administration of baptism. The oil of ointment (mesh'ho), which
is consecrated by the bishop, shall be administered before immersion. The holy chrism (myron), which is
consecrated by the patriarch, confirms the baptized and shall be administered after baptism.

The godparents, before participating in the baptismal ceremony, shall, with due respect and purifica-
tion, confess and receive Holy Communion. They should also instruct the baptized male or female in the
Christian doctrine and religion.

The priest shall register the name of the baptized in the church baptismal registry. It is proper and com-
mendable that the baptized be given a Christian name.

When the priest baptizes male and female children at the same time, he is not permitted to immerse
them simultaneously in the same water. He should immerse the male children first, and after changing the
water, the female children. In cases of multiple baptisms, the priest shall immerse the children in descend-
ing order with the oldest being first.

. It a child is near death, the priest shall baptize him without immersion but infusing, by pouring water
upon his (her) forehead and the rest of his (her) body if possible.




11. The Sacrament of Baptism should be fulfilled two weeks after birth, unless an emergency requires post-
ponement. In such a case, baptism may be performed after one month but not later than two months.

12. A priest shall baptize his own child only in cases of emergency or when another priest is not available.
13. If a child is near death, a full deacon (or Archdeacon) can baptize him or her, in the absence of a priest.
Later on, if the baptized lives the priest shall confirm the child by anointing him (her) with holy chrism.

14. In an emergency, the priest can baptize even after having had his meal. In an emergency of death, the
priest shall use the shortened Service of Baptism of Mar Severus (+538), Patriarch of Antioch.

15. When a maiden or a mature woman is to be baptized, the priest shall pour the oil of ointment as well as
the holy chrism in water in a large vessel and draw a curtain between him and the baptized. Then he shall
confirm the baptized with the holy chrism by anointing the forehead. After placing his right hand on the
head of the baptized and baptizing her in the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, the baptized
shall immerse herself three times in the water while wearing a white robe. In former times, deaconesses and
nuns used to anoint baptized women. At the present time, it would be preferable for the priest's wife to assist
the celebrant in anointing the baptized. In the same manner, if a man is to be baptized the priest shall follow
the above instructions, and perform the ceremony alone. After the ceremony, the white robes should be kept
in the church. As to the holy water, it should be poured in the baptismal font or in a clean place, such as a
field or a garden.

16. If the baptism of a person is doubtful or cannot be substantiated by a certificate, the priest shall baptize
him (her) saying: N..., if you are not baptized, I baptize you in the name of the Father, the Son, and, the Holy
Spirit.

17. The Church accepts the baptism of the (Apostolic Churches) Chalcedonians, i.e. the Byzantine Orthodox
Churches and the Roman Catholics. If one of the faithful is baptized in one of the Protestant Churches, he or

she must be confirmed by being anointed with holy Myron in as much as the said Churches do not employ
holy chrism.

REBAPTISM

The point in the ancient Church is that; in Africa and Asia Minor the custom had been introduced in
the early part of the third century of re-baptizing all converts from heresy. As far as can be now ascertained,
the practice of rebaptism arose in Africa owing to decrees of a Synod of Carthage held probably between 218
and 222; while in Asia Minor it seems to have had its origin at the Synod of Iconium (Konya, Turkey), cele-
brated between 230 and 235.

After these Synods, the Fathers of the church see that forbidding the rebaptism of converts, are in
accordance with antiquity and ecclesiastical tradition, and are consecrated as an ancient, memorable, and
solemn observance of all the saints and of all the faithful. St. Severus of Antioch believes that the custom of
not rebaptizing is an Apostolic tradition, and that the Synod of Carthage introduced rebaptism against the
Divine Law against the rule of the universal Church, and against the customs and institutions of the ancients,
and the sacrament was not to be repeated because its first administration had been valid, This has been the
law of the Church ever since.

NECESSITY OF BAPTISM

Baptism is held to be necessary since it is the door through which the human being enters into the
Christian faith. This doctrine is rounded on the words of Christ, in John 3, He declares: “Unless a man be
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Christ makes no exception to this law and it is therefore general in its application, embracing both adults and
infants. It is consequently not merely a necessity of precept but also a necessity of means. This is the sense in
which it has always been understood by the Church and the Holy Synods. The absolute necessity of this sacra-
ment is often insisted on by the Fathers of the Church, especially when they speak of infant baptism. No one
is excepted of baptism for salvation, not the infant, not the one hindered by any necessity. The infants may be
saved by an act of desire on the part of their parents.

The necessity in this case is shown by the command of Christ to His Apostles (Matt., xxviii): “Go and
teach all nations, baptizing them”, etc. Since the Apostles are commanded to baptize, the nations are com-
manded to receive baptism.

SUBSTITUTES FOR THE SACRAMENT

The Fathers and theologians frequently divide baptism into two kinds: the baptism of water, and the
baptism of blood. However, only the first is a real sacrament. The latter is denominated baptism only ana-
logically, inasmuch as it supplies the principal effect of baptism, namely, the grace which remits sins. It is the
teaching of the Church that when the baptism of water becomes a physical or moral impossibility, eternal life
may be obtained by the baptism of blood.

The Baptism of Blood

The baptism of blood is the obtaining of the grace of justification by suffering martyrdom for the faith
of Christ. The term "washing of blood" is used by Tertullian (De Bapt., xvi) to distinguish this species of re-
generation from the "washing of water". "We have a second washing", he says "which is one and the same [with
the first], namely the washing of blood." When any die for the confession of Christ without having received
the washing of regeneration, it avails as much for the remission of their sins as if they had been washed in the
sacred font of baptism." The Church grounds her belief in the efficacy of the baptism of blood on the fact that
Christ makes a general statement of the saving power of martyrdom in the tenth chapter of St. Matthew: "Ev-
ery one therefore that shall confess me before men, I will also confess him before my Father who is in heaven"
(5: 32); and: "He that shall lose his life for me shall find it" (5: 39). It is pointed out that these texts are so broad-
ly worded as to include even infants, especially the latter text. That the former text also applies to them, has
been constantly maintained by the Fathers, who declare that if infants can not confess Christ with the mouth,

they can by act.

The Fathers of the church speak of the infants slaughtered by Herod as martyrs, and this has been the
constant teaching of the Church, and the church commemorates the third day of Christmas to remember their
martyrdom.

Baptism of Blood; during the days of persecution, many pagans believed in Christ from simply being
touched by witnessing the strong faith of the Christians who were martyred for Christ. As a result, these pa-
gans welcomed martyrdom for Christ, even though they had previously not been baptized. In this situation,
the blood which they shed is recognized, and considered a “Baptism of Blood”. Hence, they receive the crown
of martyrdom and eternal life. In essence, Baptism is dying with Christ, and these martyrs shed their blood
honorably for and with Christ.

Many saints spoke about the “Baptism of Blood”. St Cyril of Jerusalem said, “Whoever does not accept
Baptism has no salvation, except the martyrs, who without the Baptism of water are granted salvation by the
Baptism of Blood”. When our Savior was crucified on the Cross, He was wounded by a spear in His side, and
water and blood came forth.




Likewise, during times of peace, baptism is carried out through water, and during times of persecution,
by blood. The Savior Himself called martyrdom by blood and Baptism by saying: “Are you able to drink the cup
that I am about to drink, and be baptized with the baptism that I am baptized with?” (Matthew 20:22).

UNBAPTIZED INFANTS

The fate of infants who die without baptism must be briefly considered here. There is no any clear pronounce-
ment of the Church on the subject, but learn that the Orthodox teaching is uncompromising on this point,
that all who depart this life without baptism, be it of water, or blood, are perpetually excluded from the vision
of God. This teaching is grounded, as we have seen, on Scripture and tradition, and the decrees of the Church.
Moreover, that those who die in original sin, without ever having contracted any actual sin, are deprived of the
happiness of heaven. Many Church theologians have declared that infants dying without baptism are excluded
from the beatific vision; but as to the exact state of these souls in the next world they are not agreed.

In speaking of souls who have failed to attain salvation, these theologians distinguish the pain of loss, or priva-
tion of the beatific vision, and the pain of sense. Though these theologians have thought it certain that unbap-
tized infants must endure the pain of loss, they have not been similarly certain that they are subject to the pain
of sense. St. Gregory Nazianzen (Or. in S. Bapt.) expresses the belief that such infants would suffer only the pain
of loss. And some declare that while they are certainly excluded from heaven, yet they are not deprived of nat-
ural happiness. Since the twelfth century, the opinion of the majority of theologians has been that unbaptized
infants are immune from all pain of sense. This is now the common teaching in the church. The punishment
of original sin is the deprivation of the vision of God; of actual sin, the eternal pains of hell, infants, of course,
can not be guilty of actual sin.

The vision of God is not something to which human beings have a natural claim. It is a free gift of the
Creator who can make what conditions He chooses for imparting it or withholding it. No injustice is involved
when an undue privilege is not conferred upon a person. Original sin deprived the human race of an unearned
right to heaven. Through the Divine mercy this bar to the enjoyment of God is removed by baptism; but if
baptism be not conferred, original sin remains, and the unregenerated soul, having no claim on heaven, is not
unjustly excluded from it.

EFFECTS OF BAPTISM

This sacrament is the door of the Church of Christ and the entrance into a new life. We are reborn from the
state of slaves of sin into the freedom of the Sons of God. Baptism incorporates us with Christ's mystical body
and makes us partakers of all the privileges flowing from the redemptive act of the Church's Divine Founder.
We shall now outline the principal effects of baptism.

(1) The Remission of All Sin, Original and Actual

This is clearly contained in the Bible. Thus we read (Acts 2:38): "Be baptized every one of you in the name of
Jesus Christ, for the remission of your sins; and you shall receive the Holy Spirit. For the promise is to you and
to your children and to all that are far off, whomsoever the Lord our God shall call." We read also in the twen-
ty-second chapter of the Acts of the Apostles (5: 16): "Be baptized, and wash away thy sins." St. Paul in the fifth
chapter of his Epistle to the Ephesians beautifully represents the whole Church as being baptized and purified
(v. 25 sq.): "Christ loved the Church, and delivered Himself up for it: that he might sanctify it, cleansing it by
the washing of water in the word of life: that he might present it to Himself a glorious Church, not having spot
or wrinkle, or any such thing; but that it should be holy and without blemish." The prophecy of Ezechiel (36:
25) has also been understood of baptism:




“I will pour upon you clean water and you shall be cleansed from all your filthiness, where the prophet is un-
questionably speaking of moral defilements. This is also the solemn teaching of the Church. The same is taught
by the Fathers. St. Justin Martyr (Apol,, I, Ixvi) declares that in baptism we are created anew, that is, conse-
quently, free from all stain of sin. Tertullian (De Bapt., vii) writes: “Baptism is a carnal act in as much as we
are submerged in the water; but the effect is spiritual, for we are freed from our sins.” It is needless to multiply
testimonies from the early ages of the Church. It is a point on which the Fathers are unanimous, and telling
quotations might also be made from St. Cyprian, Clement of Alexandria, St. Ephraim, St. Jacob, St. Cyril o

Jerusalem, St. Basil, St. Gregory Nazianzen, and others.

(2) Remission of Temporal Punishment

Baptism not only washes away sin, it also remits the punishment of sin. This was the plain teaching of the prim-
itive Church. We read in Clement of Alexandria (Paedagog., i) of baptism: “It is called a washing because we
are washed from our sins: it is called grace, because by it the punishments which are due to sin are remitted.”

(3) Infusion of Supernatural Grace, Gifts, and Virtues

Another effect of baptism is the infusion of sanctifying grace and supernatural gifts and virtues. It is
this sanctifying grace which renders men the adopted sons of God and confers the right to heavenly glory.

(4) Conferral of the Right to Special Graces

Theologians likewise teach that baptism gives man the right to those special graces which are neces-
sary for attaining the end for which the sacrament was instituted and for enabling him to fulfill the baptismal
promises.

In an infant, of course, this would be impossible, and as a consequence, the infant receives at once all
the baptismal grace. It is otherwise in the case of an adult, for in such a one it is necessary that the requisite
dispositions of the soul be present.

(5) Impression of a Character on the Soul

Finally, baptism, once validly conferred, can never be repeated. The Fathers (St. Chrysostom, and oth-
ers) so understand the words of St. Paul (Heb. 6: 4), and this has been the constant teaching of the Church
both Eastern and Western from the earliest times. On this account, baptism is said to impress an ineffaceable
character on the soul, which is spiritual and indelible mark. That baptism (as well as Confirmation and Holy
Ordination) really does imprint such a character, calls a "holy and indelible seal”, and "the seal of the Lord".
The baptized is for "holiness, salvation, a blameless life, an for blessed resurrection from among the dead in the
hope of life and the forgiveness of sins". (The book of the Sacrament of the Holy Baptism)

THE MINISTER OF THE SACRAMENT

The ordinary minister of solemn baptism are the bishop and the priest. By delegation, a deacon may
confer the sacrament solemnly as an extraordinary minister. Bishops are said to be ordinary ministers because
they are the successors of the Apostles who received directly the Divine command: “Go and teach all nations,
baptizing them in the name of the Father and of the Son and of the Holy spirit.” Also the minister of this Sacra-
ment is the priest, to whom it belongs to administer baptism by reason of his office” As, however, bishops are
superior to priests by the Divine law, the solemn administration of this sacrament was at one time reserved to
the bishops, and a priest never administered this sacrament in the presence of a bishop unless commanded to




do so, How ancient this discipline was, may be seen from Tertullian (De Bapt., xvii): “The right to confer bap-
tism belongs to the chief priest who is the bishop, then to priests and deacons, but not without the authoriza-
tion of the bishop.” St. Ignatius of Antioch (Ep. ad Smyr., viii): “It is not lawful to baptize or celebrate the agape
without the bishop.” St. Jerome (Contra Lucif., ix) witnesses to the same usage in his days: “Without chrism
and the command of the bishop, neither priest nor deacon has the right of conferring baptism.” Deacons are
only extraordinary ministers of solemn baptism, as by their office they are assistants to the priestly order.

Philip the deacon is mentioned in the Bible (Acts 8) as conferring baptism, presumably by delegation
of the Apostles. It is to be noted that though every priest, in virtue of his ordination is the ordinary minister|
of baptism, yet by ecclesiastical decrees he can not use this power licitly unless he has jurisdiction. Hence it is
known through the tradition that: The legitimate minister of baptism is the parish priest, or any other priest
delegated by the parish priest or the bishop of the place.

RECIPIENT OF BAPTISM
Every living human being, not yet baptized, is the subject of this sacrament. Baptism of Adults

With regards to adults there is no difficulty or controversy. Christ's command excludes no one when
He bids the Apostles teach all nations and baptize them.

Baptism of Infants

Infant baptism has, however, been the subject of much dispute. The Church, however, maintains abso-
lutely that the law of Christ applies as well to infants as to adults. When the Redeemer declares (John 3) that
it is necessary to be born again of water and the Holy Spirit in order to enter the Kingdom of God, His words
may be justly understood to mean that He includes all who are capable of having a right to this kingdom.

But some people delayed their Baptism and thus fell in more sin losing the grace of Baptism. Some
people refrained from Baptism as they were hooked to worldly pleasures and wanted more, so they kept post-
poning Baptism. Therefore, when Sts. Athanasius, Baselius and Gregory realized the dangers of postponing
Baptism, for various reasons, they urged Christians to receive this Holy Sacrament at any stage of their life.
At any rate, Apostolic tradition always stressed the necessity of baptizing both children and adults. The Holy
church received this tradition from the Apostles directly who themselves practiced it. St. Peter declared on the
Pentecost “Repent and be baptized every one of you in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins,
and you shall receive the gift of the Holy Spirit. For the promise is to you and to your children” (Acts 2: 37-39).
This is a clear statement that justifies baptizing children. Furthermore, when the disciples were preaching the
Gospel, they accepted whole families into Christianity baptizing children and adults alike. St. Paul, for in-
stance, baptized the whole household of Steven and there must have been children among them “I did baptize
also the house of Stephan’s ..” (I Cor 1:16). As mentioned earlier, Lydia, the seller of purple and her family were
baptized, and the prison keeper and his family too.

The Holy church deemed necessary the Baptism of children for the following reasons:

Since all people, children and adults alike share the original sin, they all need to be purified and justified to
inherit the kingdom of God, and thus baptism is necessary for their salvation.

Children have always been venerated. Both the old and the New Testaments gave them special honor.
In the old Testament, God filled Jeremiah with the Holy Spirit while a baby in his mother’s womb and so did
to John the Baptist (Luke 1:15).  and so they are baptized on the faith of their parents.




Children received special and affectionate treatment by the Lord Jesus who loved children very much and
blessed them saying “Let the children come to me, and do not hide them; for to such belongs the kingdom of
heaven” (Mathew 18:3; 91:4). It follows that baptism is necessary for children due to their special honor and
status.

The Holy fathers of the church present us with strong testimonies supporting the Baptism of children. Ori-
gence says “The church received the tradition of baptizing children from the Apostles”

Children are baptized on the faith of their parents, and they must be baptized at a very early age lest
they might die without being baptized, and thus be deprived of the Kingdom of Heaven. The best time for
baptizing children is between the 8th and the 40th day after their birth. There are those who oppose to the
baptism of children on the grounds that one has to believe first, and then be baptized. How can a child believe
when he understands nothing? Does not faith come first and then Baptism? Our answer to these questions
are:

1. Yes, faith comes first, and then Baptism, but this is true for adults, not for children, for adults need
teaching preaching and persuasion to accept faith. Children, on the other hand, believe whatever they are
told, 2. If a baptized child rejects the Christian faith when he reaches adulthood, his Baptism will do him no
good any way. But if he confirms the faith of his parents, he is already baptized, and does have the great advan-
tage of being worthy to enter the Kingdom of God if it happens that he dies in the period before his adulthood,
because the other conditions of salvation, namely, faith, repentance, and good works do not apply to him. But,
if an unbaptized child dies, although he has not a sin, he still carries the original sin with which he was born,
and those who die with their original sin will not be able to enter the kingdom of God.

3. There are those who claim that Baptism should be performed at the age of 30. But what is magic about the

age 302 Why can’t one be baptized at 25, or 20? Does he not understand faith less? We have great thinkers at
the age of 20’s.

Moreover, St. Paul (Colossians 2) says that baptism in the New Law has taken the place of circumci-
sion in the Old. It was especially to infants that the rite of circumcision was applied by Divine precept. If it be
said that there is no example of the baptism of infants to be found in the Bible, we may answer that infants are
included in such phrases as: "She was baptized and her household" (Acts 16:15); "Himself was baptized, and
all his house immediately” (Acts 16:33); "I baptized the household of Stephanus" (I Corinthians 1:16).

The tradition of Christian antiquity as to the necessity of infant baptism is clear from the very begin-
ning, as you have read above. The Church received from the Apostles the tradition of giving baptism also to
infants. Theologians also call attention to the fact that as God sincerely wishes all men to be saved, He does
not exclude infants, for whom baptism of either water or blood is the only means possible. The doctrines also
of the universality of original sin and of the all-comprehending atonement of Christ are stated so plainly and
absolutely in Scripture as to leave no solid reason for denying that infants are included as well as adults.

ADJUNCTS OF BAPTISM
(1) Baptistery

According to the canons of the Church, baptism except in case of necessity is to be administered in
churches. Inside the churches there is a baptismal font, or where there is a baptistery close to the church. The

term “baptistery” is commonly used for the space set aside for the conferring of baptism. As a rule, however,
the church itself contains a railed-off space containing the baptismal font.




Anciently fonts were attached only to cathedral churches, but at the present day nearly every parish church
has a font. However, that if priest see that the great difficulty of bringing an infant to church is a sufficient
reason for baptizing in a private house. The font must be of solid material, so that the baptismal water may
be safely kept in it.

(2) Baptismal Water:

In speaking of the matter of baptism, we stated that true, natural water is all that is required for its validity.
In administering solemn baptism, however the Church prescribes that the water used should be hot and cold
water, the priest stands before the baptistery, With his right hand, he holds the vessel which contains the hot
water, and with his left hand, the one which contains the cold water. With arms crossed, right above left, he
then pours the water slowly into the font, according to the season of the year. Next he pours into the water,
first the oil of catechumens and then the sacred chrism, and lastly both holy oils together, pronouncing ap-
propriate prayers.

(3) Holy Oils :

Two kinds of oils shall be used in the administration of baptism. In baptism, the priest uses the oil
consecrated by the bishop on Maundy Thursday, and Chrism (Myron), the latter being consecrated by the
patriarch only. The oil of ointment (mesh’ho), which is consecrated by the bishop, shall be administered be-
fore immersion. The holy Chrism (Myron), which is consecrated by the patriarch, confirms the baptized and
shall be administered after baptism immediately. The anointing in baptism is recorded by ancient Fathers.
The baptized person thus receives two sacraments together Baptism and the Holy Myron (Chrism) and is to
be applied to the crown of the head, and ended with participation of.the baptized to the third sacrament the
Holy communion.

(4) Sponsors

When infants are solemnly baptized, persons assist at the ceremony to make profession of the faith in the
child’s name and receive . This practice comes from antiquity and is witnessed to by Fathers of the Church.
Such persons are designated r<i=e ae Bridegroom’s friend) or ~ ~<=i.  (sponsor) or r<=.is approach-
ing, nigh). The English term is godparents, godfather and godmother, or in Anglo-Saxon, gossip. For every
male child there must be an Orthodox godfather, and for every female child an Orthodox godmother. That
means: the godparent is he/she has stood as the sponsor of the infant by giving the prescribed denunciations
of Satan and affirmations of accepting Christ and it is he/she who finally recites the Creed signifying the per-
sonal belief of the candidate to Baptism and receives in his/her arms the newly baptized infant. But before
that. However, the godparent has assumed the important obligation of seeing together with the parents that
the infant is brought up within the Church and in the life of Christ. It is on account of this obligation that the
baptismal sponsor is called godparent ‘parent-in-God’ The godparents, before participating in the baptismal
ceremony, shall, with due respect and purification, confess and receive Holy Communion. They should also
instruct the baptized male or female in the Christian doctrine and religion.

Since baptizing a child creates for the godparent a spiritual relationship not only between him and
his godchild but also with the child’s family, the Orthodox Church by a tradition expressed in the rubrics
(baptismal instructions for the priest), accepts only one godparent. There is a dogmatically and canonically
entered spiritual relationship between godparent and godchild and, as a result, the Church has by Synodical
decision prohibited marriage between the godparent and his/her godchild; also, marriage between the god-
parent and the biological parent (father or mother) of the godchild is prohibited. The godparent must have
been baptized in the Orthodox Church, be in full sacramental communion, and a member in good standing
of a local Orthodox parish.




These sponsors, in default of the child's parents, are obliged to instruct it concerning faith and morals. The
object of these restrictions is the fact that the sponsor contracts a spiritual relationship to the child and his
parents which would be an impediment to marriage. Sponsors must themselves be baptized persons having
the use of reason and they must have been designated as sponsors by the priest or parents.

Certain persons are prohibited from acting as sponsors. They are: members of religious orders, mar-
ried persons in respect to each other, or parents to their children, and in general those who are objectionable
on such grounds as infidelity, heresy, excommunication, or who are members of condemned secret societies,
or public sinners. Sponsors are also used in the solemn baptism of adults. They are never necessary in private
baptism.

(5) Baptismal Name

From the earliest times names were given in baptism. The priest is directed to see that obscene, fabu-
lous, and ridiculous names, or those of heathen gods or of infidel men be not imposed. On the contrary the
priest is to recommend the names of saints. This rubric is not a rigorous precept, but it is an instruction to
the priest to do what he can in the matter. If parents are unreasonably obstinate, the priest may add a saint’s
name to the one insisted upon. The Sacrament of Baptism should be fulfilled eight days after birth, unless an
emergency requires postponement. In such a case, baptism may be performed after one month but not later
than two months.

(6) Baptismal Robe

In the primitive Church, a white robe was worn by the newly baptized for a certain period (at
least one week usually) after the ceremony. As solemn baptisms usually took place on Saturday of Lights

of the eves of Easter or Pentecost, the white garments became associated with those festivals. Thus, Shabtho
d-haworé (  (<5oum hae) received its name from the custom of putting off at that time the baptismal
robe which haa peen worn wnole the week after Easter. It is thought that the English name for Pentecost --
Whitsunday or Whitsuntide, also derived its appellation from the white garments of the newly baptized.

BAPTISM IN THE HOLY BIBLE

As administered by John.

Matthew 3:5-12 Then went out to him Jerusalem, and all Judaea, and all the region round about Jordan,
And were baptized of him in Jordan, confessing their sins. But when he saw many of the Pharisees and Sad-
ducees come to his baptism, he said unto them, O generation of vipers, who hath warned you to flee from
the wrath to come? Bring forth therefore fruits meet for repentance: And think not to say within yourselves,
We have Abraham to our father: for I say unto you, that God is able of these stones to raise up children unto
Abraham. And now also the axe is laid unto the root of the trees: therefore every tree which bringeth not forth
good fruit is hewn down, and cast into the fire. I indeed baptize you with water unto repentance: but he that
cometh after me is mightier than I, whose shoes I am not worthy to bear: he shall baptize you with the Holy
Ghost, and with fire: Whose fan is in his hand, and he will throughly purge his floor, and gather his wheat
into the garner; but he will burn up the chaff with unquenchable fire.

John 3:23 And John also was baptizing in Aenon near to Salim, because there was much water there: and
they came, and were baptized.

Acts 13:24 When John had first preached before his coming the baptism of repentance to all the people of
Israel.




Acts 19:4 Then said Paul, John verily baptized with the baptism of repentance, saying unto the people, that
they should believe on him which should come after him, that is, on Christ Jesus.

Sanctioned by Christ's submission to it.

Matthew 3:13-15 Then cometh Jesus from Galilee to Jordan unto John, to be baptized of him. But John for-
bad him, saying, I have need to be baptized of thee, and comest thou to me? And Jesus answering said unto
him, Suffer it to be so now: for thus it becometh us to fulfil all righteousness. Then he suffered him.

Luke 3:21 Now when all the people were baptized, it came to pass, that Jesus also being baptized, and praying,
the heaven was opened,

Adopted by Christ.
John 3:22 After these things came Jesus and his disciples into the land of Judaea; and there he tarried with
them, and baptized.

John 4:1-2 When therefore the Lord knew how the Pharisees had heard that Jesus made and baptized more
disciples than John, (Though Jesus himself baptized not, but his disciples,)

Appointed an ordinance of the Christian church

Matthew 28:19-20 Go ye therefore, and teach all nations, baptizing them in the name of the Father, and of
the Son, and of the Holy Ghost: Teaching them to observe all things whatsoever I have commanded you: and,
lo, I am with you always, even unto the end of the world. Amen.

To be administered in the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit.
Matthew 28:19 Go ye therefore, and teach all nations, baptizing them in the name of the Father, and of the
Son, and of the Holy Spirit:

Water, the outward and visible sign in.
Acts 8:36 And as they went on their way, they came unto a certain water: and the eunuch said, See, here is
water; what doth hinder me to be baptized?

Acts 10:47 Can any man forbid water, that these should not be baptized, which have received the Holy Ghost
as well as we?

Regeneration, the inward and spiritual grace of.
John 3:3 Jesus answered and said unto him, Verily, verily, I say unto thee, Except a man be born again, he
cannot see the kingdom of God.

John 3:5-6 Jesus answered, Verily, verily, I say unto thee, Except a man be born of water and of the Spirit, he
cannot enter into the kingdom of God. That which is born of the flesh is flesh; and that which is born of the
Spirit is spirit.

Remission of sins, signified by.
Acts 2:38 Then Peter said unto them, Repent, and be baptized every one of you in the name of Jesus Christ
for the remission of sins, and ye shall receive the gift of the Holy Ghost.

Acts 22:16 And now why tarriest thou? arise, and be baptized, and wash away thy sins, calling on the name
of the Lord




Unity of the Church effected by.
1 Corinthians 12:13 For by one Spirit are we all baptized into one body, whether we be Jews or Gentiles,
whether we be bond or free; and have been all made to drink into one Spirit.

Galatians 3:27-28 For as many of you as have been baptized into Christ have put on Christ. There is neither
Jew nor Greek, there is neither bond nor free, there is neither male nor female: for ye are all one in Christ Jesus.

Confession of sin necessary to.
Matthew 3:6 And were baptized of him in Jordan, confessing their sins.

Repentance necessary to.
Acts 2:38 Then Peter said unto them, Repent, and be baptized every one of you in the name of Jesus Christ
for the remission of sins, and ye shall receive the gift of the Holy Ghost.

Faith necessary to.
Acts 8:37 And Philip said, If thou believest with all thine heart, thou mayest. And he answered and said, I
believe that Jesus Christ is the Son of God.

Acts 18:8 And Crispus, the chief ruler of the synagogue, believed on the Lord with all his house; and many
of the Corinthians hearing believed, and were baptized.
There is but one.
Ephesians 4:5 One Lord, one faith, one baptism,

ADMINISTERED TO

Individuals: Acts 8:38 And he commanded the chariot to stand still: and they went down both into the water,
both Philip and the eunuch; and he baptized him.

Acts 9:18 And immediately there fell from his eyes as it had been scales: and he received sight forthwith, and
arose, and was baptized.

Households: Acts 16:15 And when she was baptized, and her household, she besought us, saying, If ye have
judged me to be faithful to the Lord, come into my house, and abide there. And she constrained us.

1 Corinthians 1:16 And I baptized also the household of Stephanas: besides, I know not whether I baptized
any other.

Emblematic of the influences of the Holy Spirit: Matthew 3:11 I indeed baptize you with water unto repentance:
but he that cometh after me is mightier than I, whose shoes I am not worthy to bear: he shall baptize you with
the Holy Spirit, and with fire:

Titus 3:5 Not by works of righteousness which we have done, but according to his mercy he saved us, by the
washing of regeneration, and renewing of the Holy Spirit;

Typified.

1 Corinthians 10:2 And were all baptized unto Moses in the cloud and in the sea;

1 Peter 3:20-21 Which sometime were disobedient, when once the longsuffering of God waited in the days
of Noah, while the ark was a preparing, wherein few, that is, eight souls were saved by water. The like figure
whereunto even baptism doth also now save us (not the putting away of the filth of the flesh, but the answer o
a good conscience toward God,) by the resurrection of Jesus Christ:




Foretold.
Ezekiel 36:25 Then will I sprinkle clean water upon you, and ye shall be clean: from all your filthiness, and
from all your idols, will I cleanse you.

Is through Christ.
Titus 3:6 Which he shed on us abundantly through Jesus Christ our Saviour;

Christ administered.
Matthew 3:11 I indeed baptize you with water unto repentance: but he that cometh after me is mightier than
I, whose shoes I am not worthy to bear: he shall baptize you with the Holy Ghost, and with fire:

John 1:33 And I knew him not: but he that sent me to baptize with water, the same said unto me, Upon whom
thou shalt see the Spirit descending, and remaining on him, the same is he which baptizeth with the Holy
Ghost.

Promised to saints.
Acts 1:5 For John truly baptized with water; but ye shall be baptized with the Holy Ghost not many days hence.

Acts 2:38 Then Peter said unto them, Repent, and be baptized every one of you in the name of Jesus Christ for
the remission of sins, and ye shall receive the gift of the Holy Ghost.

Acts 11:16 Then remembered I the word of the Lord, how that he said, John indeed baptized with water; but
ye shall be baptized with the Holy Ghost.

All saints partake of.

1 Corinthians 12:13 For by one Spirit are we all baptized into one body, whether we be Jews or Gentiles,
whether we be bond or free; and have been all made to drink into one Spirit.

Necessity for.
John 3:5 Jesus answered, Verily, verily, I say unto thee, Except a man be born of water and of the Spirit, he
cannot enter into the kingdom of God.

Acts 19:2-6 He said unto them, Have ye received the Holy Ghost since ye believed? And they said unto him,
We have not so much as heard whether there be any Holy Ghost. And he said unto them, Unto what then
were ye baptized? And they said, Unto John’s baptism. Then said Paul, John verily baptized with the baptism
of repentance, saying unto the people, that they should believe on him which should come after him, that is,
on Christ Jesus. When they heard this, they were baptized in the name of the Lord Jesus. And when Paul had
laid his hands upon them, the Holy Ghost came on them; and they spake with tongues, and prophesied.

Renews and cleanses the soul.
Titus 3:5 Not by works of righteousness which we have done, but according to his mercy he saved us, by the
washing of regeneration, and renewing of the Holy Ghost;

1 Peter 3:20-21 Which sometime were disobedient, when once the longsuffering of God waited in the days
of Noah, while the ark was a preparing, wherein few, that is, eight souls were saved by water. The like figure
whereunto even baptism doth also now save us (not the putting away of the filth of the flesh, but the answer
of a good conscience toward God,) by the resurrection of Jesus Christ:




The Word of God instrumental to.

Acts 10:44 While Peter yet spake these words, the Holy Ghost fell on all them which heard the word.

Ephesians 5:26 That he might sanctify and cleanse it with the washing of water by the word,

Typified.

Acts 2:1-4 And when the day of Pentecost was fully come, they were all with one accord in one place.
And suddenly there came a sound from heaven as of a rushing mighty wind, and it filled all the house where
they were sitting. And there appeared unto them cloven tongues like as of fire, and it sat upon each of them.
And they were all filled with the Holy Ghost, and began to speak with other tongues, as the Spirit gave them
utterance.
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